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Befejeződött Beck lengyel 
külügyminisztér romániai

látogatása
Beck vasárnap este elutazott az országba1. —- Szoros 
együttműködést állapit meg a két ország számára 

a tárgyalásokról kiadott hivatalos jelentés
c u főpolgármester és a külügyminisztérium ve­
zető méltóságai jelentek meg. Ugyanakkor a saj­
tóigazgatóság Snagovban ebédet adott a külföldi 
újságíróknak, akik Beck külügyminiszter láto­
gatására érkeztek Bucurestibe.

Hivatalos nyilatkozat Beck külügyminiszter
látogatásáról

Rucuresti. Saját. tud. Vasárnap délben A n 
ltonescuné asszony és Antonescu külügy­
miniszter Snagovban meghitt ebédet adott 
Beckné és Beck lengyel külügyminiszter tisz­
teletére, amelyen a lengyel külügyminiszter ki 
gcrete, a román kormány nehány tagja, D o n e s

A sajtóigazgatóság tegnap délutánra követ­
kező hivatalos közleményt adta kijt bucuresti 
tanácskozásokról: /'

Bucuresti! látogatása alkalmával Beck 
lengyel külügyminiszter Victor An ton sen 
külügyminiszterrel a jelenlegi általános nemzet­
közi helyzetről, Lengyelországnak és Romániá­
nak a többi országokkal való viszonyáról, vala­
mint a két országot érdeklő speciális kérdések­
ről tárgyalt. Ezek a megbeszélések, amelyek a 
két miniszter között Varsóban és Genfben tör­
tént tanácskozások folytatását képezik és ame­
lyek különösen barátságos légkörben folytak le, 
»rra a megállapításra vezettek, hogy

felfogásuk semmiben sem különbözik 
azokban a kérdésekben, amelyek vizs­
gálódásuk tárgyát képezték és hogy

a két ország meghitt együttműködése 
a bizalom és barátság jegyében fo­

lyik.
A két miniszter ismét leszögezte, hogy a ro­

mán-lengyel szövetség politikai felépítése a két 
ország biztonsága iránt való felelősségérzeten 
alapszik, valamint a nemzetközi kapcsolatok lé­
tesítésére irányuló bizalommalteljes együttmű­
ködés eszméjén.

A két miniszter elégtétellel állapította meg. 
hogy

bizonyos politikai komplikációk elle­
nére, minden remény megvan arra. 
hogy az európai politika vezető ténye­
zőinek. jóakarata és építő szelleme ked­
vezően érvényesüljön az általános fe­

szültség enyhítésére.

Románia és Lengyelország gazdasági kapcso.atai
Reck I. és Antonescu V. külügyminiszterek 

örömmel emlékeztek meg a román-lengyel ba­
rátság legutóbbi megnyilvánulásairól. így a ro­
mán népnevelésügyi miniszter és a román Nem­
zeti Rank kormányzója varsói látogatásának 
eredményeiről a két miniszter egy véleményen 
Volt. A lengyel-román szellemi együttműködésre 
vonatkozó egyezmény értékesítése tekintetében 
es elhatározták hogy különös érdeklődéssel fog­
nak viseltetni az ifjúság nevelésére hivatott ro­
mán és lengyel szervezetek együttműködése 
iránt.

A két miniszter megvizsgálta a két ország 
egymáshoz való viszonyát érintő gazdasági 
kérdéseket és megállapította hogy a múlt év 
végén kötött egyezmény alkalmazása következ­
tében sokat javult a gazdasági csereviszony 
Elhatározták, hogy különös jelentőséget fog­

nak tulajdonítani ezeknek a kérdéseknek, mert 
a román-lengyel gazdasági kapcsolatok bármi­
lyen tökéletesítése hozzájárul a két ország gaz­
dasági fellendüléséhez. A tranz 11-kapeso!a 1 ok 
kiszélesítésére tervezet kell, hogy kidolgoztas­
sák rövid időn belül a két ország illetékes té­
nyezői által.

Utasforgalmi és turista egyezmény 
a két ország köz síi

Bucuresti tartózkodása alatt Beck külügy­
miniszter Antonescu külügyminiszterrel 
egyezményt írt alá a Románia és Lengyelor- 
v^g közötti utas- és tacista-közeledés fejlesz­

tésére. amely megkönnyítéseket tartalmaz az 
útlevelek és a szükséges devizák beszerzésére. 
Ez az egyezmény lehetővé fogja tenni a két 
nép számára, hogy jobban megismerjék és

becsüljék egymást s így hozzá fog járulni a< 
lengyel-román kapcsolatok szorosabbá tételé-, 
hez.

A két miniszter azon a véleményen volt,, 
hogy

a jelen viszonyok közölt inkább, mint 
valaha, szükséges, hogy a nehézsége­
ket, amelyek a nemzetközi életben 
felmerülnek, türelemmel és nyugalom­

mal kell vizsgálat tárgyává tenni.
Azért elhatározták, hogy szoros összeköttetés­
ben fognak maradni és gyakran fognak meg­
beszéléseket tartani.

Ä lengyel külügyminiszter nagyér- 
de esséaü nucsunyílatkozaia

Beck ezredes tegnap délután 6 órakor ä 
lengyel kövétségen fogadta a román és kül­
földi sajtó képviselőit és a következő nyilatko­
zatot tette:

— Ki kell egészíteni mindazt, amit a ban­
ketten tartott beszédemben mondottam: a len­
gyel-román közeledést illetőleg. Egész közvéle­
ményünk nagy rokonszenvvel nézi a barátsá­
gos kapcsolatok fejlődését. Úgy a Genfben, 
mint a Varsóban s itt folytatott megbeszélé­
seink során arra a megállapításra jutottunk- 
Victor Antonescuval, hogy

Románia és Lengyelország között ál­
landó és szilárd szövetség szükséges.

Ez a kapcsolat jelentős részét teszi ki Lengyel- 
ország külpolitikájának és mindenekelőtt terv 
mészetes következménye a szomszédságnak.

Ezt a szövetséget nem befolyásolhatja ked­
vezőtlenül semmi akció sem a két ország vala­
melyikében. Ami azt az idegességet illeti, amit 
a nemzetközi politika válságának szoktak ne­
vezni, erről én azt hiszem, hogy ez inkább 
csak fejlődési stádiuma ez a nemzetközi poli­
tikai életnek, anélkül, hogy hosszabb politikai 
válságról beszélni lehetne. Az államok vezetői 
igyekszenek ma óvakodni minden új kompli­
kációtól. A politikai realitások meg kell, hogy 
nyugtassák mindenütt a lelkeket és az építő 
béke útjára kell, hogy irányítsák őket.

Beck külügyminiszter este nyolc órakor a 
cernauti gyorssal elutazott Bucurestiből.

Eden angol külügyminiszter
Belgiumban

Az áj locarnoi szerződésről és a világgazdasági béke megszervezés 
sérői tárgyal a brüsszeli kormánnyal

Brüsszelből jelentik: Eden angol külügymi- j 
raszter és felesége vasárnap 6 óra 10 perckor ér­
keztek meg a haereni repülőtérre, ahol Spaak 
es felesége fogadta az angol vendégeket. Eden 
és felesége az angol nagykövetségen szálltak 
meg. Hétfőn délelőtt Eden meglátogatta. Spaak 
belga külügyminisztert, délután pedig a király 
fogadta kihallgatáson. Este Spaak adott vacsorát 
Edén külügyminiszter tiszteletére. A vacsorára 
csak 50 vendéget hívtak. Eden és felesége ked­
den délután utazik vissza repülőgépen Londonba.

Londonból jelentik: Az angol lapok Eden an­
gol külügyminiszter brüsszeli utjának célját ab­
ban jelölik meg, hogy az angol kormány meg 
akarja vitatni a belga kormánnyal az európai 
biztonsági egyezmény lehetőségét s abba a né­
metek bevonását.

Párizsból jelentik: A Temps azt Írja, hogy

az angol—fracia együttműködés szorosabbra fű­
zése nyiltkozik meg Eden brüsszeli útja nyomán 
is. Ez az utazás újabb kezdeményező lépéseket 
kivan elindítani egy nyugat-európai biztonsági 
szerződés irányában. A nyugat-európai bizton­
ságot — Írja a lap — a mainál sokkal szélesebb 
alapon kell megszervezni. Az angol kormány be 
akarja vonni a tárgyalásokba Olaszországot és 
Németországot is s Belgium mintegy közvetítő 
szerepet kapna a francia—angol és az olasz—• 
német felek között.

Eden tárgyalni fog Van Zeeland belga mi­
niszterelnökkel is, ki —- amint tudvalevő június­
ban Amerikába utazik gazdasági tárgyalásokra. 
E tárgyalások során a belga miniszterelnök 
Anglia és Franciaország megbízottjaként is fog 
szerepelni.

(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon.}
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négy angol hajó törte át 
, spanyol tengerpart zárlatát
Madrid további bombázás alatt. — A nemzeti csapa­

tok kieröltetik Bilbao elfoglalását

Londonból jelentik: Vasárnap újból sike­
rű lt áttörni 4 angol kereskedelmi hajónak a 
bilbaói blokádot. A Thorston és Stesso teher- 
gőzösök a bilbaói kikötőkbe futottak bo. A 
Jenny és Oakgrove nevű hajók pedig Santan­
der kikötőjébe érkeztek be. Angol hadihajók 
kísérték őket, A Thorpehall nevű angol teher- 
gőzös a múlt héten már egyszer sikeresen át­
törte a blokádot és most újból útrakészen áll. 
Saint Jean de Jus felé. A hajó tisztjei a blokád 
áttörésénél szerzett, kellemetlen tapasztalatok 
hatása alatt nem voltak hajlandók megkisé-

Llano tábornok a rádióállomás útján tar­
tott. előadásában ismertette a biscayai arovona­
lon elért sikereket. Kiemelte, hogy El Orio el­
foglalása Bilbao sorsát is megpecsételte. Ha 
Bilbao mégis ellenáll, a nemzeti csapatok ezt 
a várost eltörlik a földszínéről.

San Sebastianból jelentik: Az ideérkezett 
megbízható jelentések szerint az anarchista 
szindikalistá-k Bilbaoban felkelést kíséreltek 
meg a baszk kormány ellen. A baszk szepara- 
1 istáknak sikerült lefegyverezniök a lázadást 
és 120 anarchista szindikalistát agyonlőttek.

Eredeti közlemény.

Nagyon jól érzem mattam 
az első üveg GASTRO D. után
é.- mindenkor ajánlom, akárhol hallok egy szen­
vedőről, amint nekem is ajánlva lett egy beteg 
részéről, aki meggyógyult 25 éves gynmorbajából. 
Tisztelettel L őr in ez Imre, Tibeti!, Jud. Rá- 
dftuti.

Valóban a Gastro D. hatása gyomor- és bél- 
zavaroknál, máj- és vesebajokná.1, ideges emész­
tési zavaroknál valósággal csodálatos, úgy hogy 
egyáltalán nem lep meg bennünket a betegek és 
kigyógyultak lelkesedése. Kísérje figyelemmel az 
ezután közlendő köszönőleveleket.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy megrendelhető 135 lei utánvét 
mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucuresjti,. 
falén Victories 124.

Zürichi zárlat: Párizs 19.40. London 21.56 há­
romnegyed. Newyovk 437. Brüsszel 73.86 egyne­
gyed. Milánó 23.02 fél. Berlin 175.80. Bécs 80.20. 
Prága 15.24. Varsó 83.10. Belgrád 10. BucuresU 
325.

Tiltakoznak a elüli háztulajdonosok
a negyvenmilliós városi kölcsön felvétele ellen

relni az újból való áttörést és így a hajó kapi­
tánya kénytelen volt helyettük spanyol önkén­
teseket fogadni.

Madridból jelentik: A köztársasági hadak 
hivatalos közlése szerint a nemzeti csapatok 
vasárnap folytatták a főváros bombázását. A 
bombázásnak sok halálos áldozata van.

A köztársasági csapatok az Alava szaka­
szon visszaverték az ellenség támadását,

Salamanca! jelentés szerint a nemzeti csa­
patok főhadiszállása cáfolja a köztársaságiak 
elhaladását. Egyúttal azt jelzi, hogy a nem­
zetiek visszaverték a köztársaságiak támadá­

sát az aravacai szakaszon.
EGY BASZK VEZÉR IS FOGSÁGRA ESETT

A biscayai szakaszon a nemzetiek folytat­
ták győzelmes előnyomulásukat. Átvonultak 
Verriz községen és elfoglalták az Asconobitea 
hegységet és birtokukba vették a köztársasági 
hadak megerősített állásait. Aibar eleste kü­
szöbön áll. A nemzetiek igen sok foglyot ej­
tettek. akik között van La Zarte baszk vezér is.

Verriz község igen fontos közlekedési köz­
pont és elfoglalásával a nemzetiek elvágták a 
San Sebastian, Bilbao és Santander közötti 
vasútvonalat és több hidat elfoglaltak.

BILBAO OSTROMA
Salamonodból jelentik: A nemzetiek fő­

hadiszállásának jelentése szerint a biscayai 
arcvonáson a nemzetiek elfoglalták El Orio 
helységet és mér csak öt kilométerre vannak 
Durangolól. El Orio város házait sértetlenül 
találták.

Cluj. A Háztulajdonosok Szövetsége vasárnap 
tartotta meg évi tisztújító közgyűlését. A köz­
gyűlésen nagy számban vettek részt úgy a több­
ségi, mint a kisebbségi háztulajdonosok. Dr 
Cozma Joan elnök nyitotta meg a közgyűlést. 
Elnöki megnyitójából és az utána következő tit­
kári beszámolóból kitűnt, hogy milyen széles­
körű munkásságot fejtett ki a szövetség egy év 
alatt, A különböző jelentések elhangzása után a 
szövetség elhatározta, hogy tiltakozik az ellen, 
hogy a város 40 milliós kölcsönt vegyen fel. — 
Majd elhatározták, hogy a vizüzemek rendsza­
bályozását és az adók, illetékek enyhébb behaj­
tását fogják kérni, mert a könyörtelen adóbehaj­
tás miatt nagyon sok ház került dobra az elmúlt 
évben Az uj tisztikar megválasztására került ez­
után sor. Tiszteletbeli tagokká választattak Le- 
padatu Alexandra, volt miniszter, Pop Valér 
iparügyi miniszter. Vaida Voevod volt miniszter- 
elnök, Manescu Joan táblai főügyész, báró Bán- 
ffv Ferenc. Brucsi László dr Gyalókay Sándor

Kertrendezést, ä isä
íiOfOS műkertész 

Oradea, Bul. Regele Ferdinand No. 26. 
(Pénzügyigazgatósággal szemben.!

I és Kiss Mór egyetemi tanár. A közgyűlés egy­
hangúlag ismét dr Cozma Joant választotta meg 
a szövetség elnökévé. Alelnókké dr Bartha Ignác 
ügyvédet, míg helyettes elnökké Péculea Marin 
bankigazgatót választották A közgyűlés ezzel 
véget ért.

Titokzatos gyilkosság
Becsben

Becsből jelentik: Becsnek nagy szenzációja: 
van: a társasélet egyik legnépszerűbb, legismer­
tebb tagját. Gustaw Windgrid paraguav-i követ 
feltűnően szép, fiatal leányát meggyilkolták.

Helene Windgrid tegnap autókirándulásra 
indult, s amint kocsijával Neunkirchen közelébe 
ért.

egymásután tiz revolverlövést adtak le az
autóra. Két lövés eltalálta a leányt és mi­

re kórházba vitték, sebeibe belehalt,
A nyomozás eddig azt állapította meg, hogy 

a leány egy spiritiszta társaság tagja volt. Autó­
ján a társaság gyűlésére indult, A gyilkosság 
okát azonban eddig nem sikerült megállapítani 
és a tettes is ismeretlen. Bécs nagy izgalommal 
várja a nyomozás eredményét.

Egy ország, 
ahol mindenkinek van 

mii aprítani a tejbe
Irta : Aubermann Péter

A távolban ónszínű foltak tünedeznek fel. 
Ahogy közeledünk, a partok levetik szürke 
kámzsájukat és nemsokára a szárazföld elenk- 
loppan kiárnyalt tarka meleg színekben, csil­
logón ünnepi köntösben. Bóják úszkálnak a 
vízben, a parton kifeszített hálók libegnek, a 
hímé? réten barna tehenek legelésznek.

Megérkeztünk Dániába, Észak veteményes 
kertjébe, a mesék s a vajtermékek hazájába, a 
gazdaembernek a világon legjobban megszer­
vezett paradicsomába. A skandináv országok 
közül Dánia a legnépesebb. Négy milliót ki­
tevő lakosságának legnagyobb része a váro­
sokban lakik.

Hiába keresnénk itt a horizonton valami­
lyen emelkedettebb pontot. A látóhatár terü­
lete szinte asztalsím a. Azt a helyet, ahol a föld 
ogy kissé kidüllesztette a hátát, nagy számmal 
fejezi ki. Dániában a legnagyobb begy — 
40.000 miliméter.

Az ország szivében
De tartsuk meg a sorrendet s i-merked- 

júnk meg előbb KopcnHágával, a dán metro­
polissal, a Keleti tenger bejárójának kapu­

őrzőjével. Első tekintetre megállapíthatjuk 
hogy tisztább, mint az olasz nagy kikötőváro- 
-ok. Nem uralkodik az utcáin akkora lárma és 
zaj. mint az Atlanti óceánnal közvetlen kap­
csolatban álló kikötőkben. Amint elhagyjuk a 
kikötőt, csakhamar belesodródunk a forga­
lomba. Azt tapasztaljuk, hogy az utcák széles 
medrében minden nyugodtan hullámzik. Rit­
kán hallani tülkölést, őrült tempót meg senki 
sem hajlandó bekapcsolni, mintha valami har­
monikus óra szerkezet szabályozná az utca lük­
tető életét. Idegennek röadön feltűnik a nagy 
kerékpárforgalom. TJgy látszik itt kivétel nél­
kül minden épkézláb ember igénybe veszi a 
közlekedés e hihetetlen népszerű eszközét. 
Éhben a pillanatban elsurran mellettem egy 
csapat iskolásfiú. utánuk glaszékesztyűs elegáns 
dáma karikázik: majd egyszerűbb munkásnő 
következik, ifjú csemetéje úgy kuksol az elülső 
ülésen, mint a hajósfiú az árbockosárban. — 
Kópénhága 800 000 lakosa közül alig akad va­
laki bicikli nélkül. — A dánok nemcsak váro­
saikban. hanem vidéken is jó hasznát veszik 
Kevés ország dicsekedhetik ugyanis hozzá ha­
sonló sűrű és kitűnő úthálózattal. A kerék­
párok végeláthatatlan sorsa minden nagyobb 
utcán szembeszökik. A tereken egymás mellé ál­
lítva valóságos fekete csordákat képeznek. 
, Fekete“, mert sehol sem lehet látni annyi ko­
pott. rozsdás biciklit, mint itt.

A járókelőket, figyelve, megállapíthatjuk, 
hogy eh-argó i<>! vannak öltözve. Egyenruhát 
csupán a katona, a postás .43 a rendőr hord, de

az is csak szolgálatban. Az utóbbit itt lámpás­
sal kell keresni. Még a legforgalmasabb uta­
kon is ritkán látható, csak a kikötőben lézeng 
egynéhány. A közlekedést különben automa­
tikusan működő fényjelek irányítják. Közbiz­
tonsági szempontból nem is szükséges errefelé 
a „biztos úr". Súlyosabb bűntény olyan rit­
kán fordul elő. hogy Dánia legnagyobb fog­
háza kisebb épület, mint mifelénk egy átlagos 
bérház. Az utcák jellegzetességéhez tartozik, 
hogy nincs az a forgalmas pontja, ahol egy­
két virágkereskedés ne akadna, A hőmérséklet 
évi ingadozása sokkal kisebb, mint nálunk. 
Ennek következtében a padlás egyrésze szo­
bákká alakítható és a szobákban nincs szük­
ség kettős ablakokra. Mindkét jelenség szokat' 
lan külsőt kölcsönöz az utcáknak.

Ahol a kultúra forrása — a sör
Azt mondják, hogy a szerelem a gyomron 

megy keresztül. Mi nekünk mielőtt megismer­
hettük a dán főváros kulturális szépségeit, elő­
ször a Garlsberg-sörgyár termein kellett keresz­
tülhaladnunk. Ide kalauzoltak e! ugyanis leg­
először bőbeszédű vezetőink. A Carlsberg sör­
gyár a dán tudományos és művészi élet leg­
bőkezűbb mecénása. Tekintélyes összegeket, 
even kint kb. 6.000.000 koronát bocsa jt a kul­
túrintézmények rendelkezésére. Többek közölt 
a Frederiksborgban elhelyezett nemzeti mú­
zeum rendszeres támogatásban részesül. Mi­
alatt a zakatoló gépek és a hosszú futószala­
gok mellett elhaladunk, a vezetőnk edképc-zlü
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Gőréng
porosz miniszterelnök 

Rómában
O rsi-némel ko orrai szövetségről is 

tóigycí n uk
(Tudósításunk folytatása az első oldalról)

Rómából jelentik: Göring porosz miniszter 
elnök Nápolyból hétfő reggel Rómába érkezett 
'A pályaudvaron Hassel német nagykövet üdvö­
zölte a porosz miniszterelnököt, aki a pályaud­
varról a külügyminisztériumba hajtatott, hol 
Ciano olasz, külügyminiszter várta a vendéget, 
A tanácskozások három pont körül csoportosul­
nak. Ezek voltak:

1. A spanyol polgárháború kérdése
2. A világ nyersanyag ellátása.
3. Mussolini németországi látogatása. 
Blomberg német birodalmi külügyminiszter

május 9-én katonai bizottságot küld Rómába s 
e bizottság utján egy esetleges olasz—német ka­
tonai szövetség lehetőségéről fognak tárgyalni.

litylescu volt kiilisgyiréiszter, . 
hírlapi beszélgetést folytatott iomáma 

olasz és német barátságáról
Rágalomnak mondotta, hoqsy ö olaszelieiies kijelentéseket tett volna

Gusztáv svéd király
Párizsban időzött, ahol Lebrun francia köztársa­
sági elnök vendége volt Képünk a két állam­

főről készült.

Bucurtííjti. Saját tud. Az „LilivcrsUi mai 
száma érdekes sajtóbeszélgetést közöl Titules- 
c u-val, Itália iránti magatartásáról:

— Az az állítás — mondotta — hogy én az 
olaszokat vadaknak neveztem volna, tiszta rága­
lom. Erre bizonyítékaim vannak, amelyeket 
azonban eddig nem akartam nyilvánosságra hoz­
ni. Kérdem azonban, lehetséges-e, hogy ugyanaz 
az ember, aki a Népszövetség 1936 június 26-iki 
ülésén úgy beszélt Olaszországról, ahogy ezt a 
jegyzőkönyvek igazolják, julius elsején mir va­
daknak nevezze az olaszokat?

— Mikor meghallottam, hogy hitelt adtak 
egy ilyen verziónak, aminek az olasz sajtóban is 
élénk visszhangja támadt, mingyárt cáfolatot 
akartam közzétenni, ami a török, a cseh, a gö­
rög és a jugoszláv külügyminiszterek nyilatko­
zataira támaszkodott volna, de mikor ezt meg 
akartam tenni,

olyan támadások központjába kerültem,
hogy méltóságérzetem hallgatást töveiéit.
— Táviratilag értesítettem azonban kormá­

nyomat és Lugojanu római követünk közölt) ezt 
Ciano gróffal.

Titulescu itt közli az említett követek egyi­
kének levelét, amely szerint Titulescu a Népszó 
vétség julius elsejei ülésén nem bántotta sem 
Olaszországot, sem polgárait s különben ;s mm 
dig legőszintébb rokonszenvének adott kifejezést 
az olasz nép és Olaszország iránt.

— Megértem — folytatta ITtulescu — az o'asz 
sajtó túlzott érzékenységét, ha azon a meggyőző 
désen alapul, hogy vadaknak neveztem volna, az 
olaszokat. Meg vagyok azonban győződve, h így 
az olasz sajtó meg fogja érteni, hogy vannak tá­
madások, amelyekre csak egy idő múltával lehet 
válaszolni, mikor már a sebek beheggedtek. Az

en lelkemben nem maradt keserű etnlek az in­
cidens után és Olaszország iránti meleg barati 
érzéseim változatlanok maradtak. Az a körül­
mény, hogy ebben az incidensben egy évig vár. 
tam a magyarázat adással, mutatja, hogy

tudok hallgatni és ütni, de ütni fog a ma­
gyarázatadás órája.

_ s akkor — fejezte be nyilatkozatát Titu­
lescu — magyarázatot adok a politikára vonat­
kozólag, amelyet a román—német és romána 
olasz viszony ügyében folytattam. Ki fog derülni* 
hogy nemcsak szükségesnek láttam Németország 
és Olaszország barátságát Romániára, hanem 
semmi áldozatot sem sajnáltam, hogy meg is 
nyerjem a barátságukat. Itt is mindig a romág 
éielekek egyenes irányvonalát haladtam.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦******^*^**‘<>******#

Ä Magyar Dalosszövef-’ 
ség közgyűlése

Cluj. A Romániai Magyar Dalosszövetség 
vasárnap tartotta évi közgyűlését a Katolikus 
Kör nagytermében. A közgyűlésen dr Inczédy- 
Jocksmann Ödön elnök vezetésével résztvett az 
egész központi és kerületi tisztikar. Az elnöki 
megnyitó után elhangzott a központi és kerü­
leti szövetségek évi beszámolója, majd a jelenté­
sek után az alapszabályok és a . versenyszabá­
lyok egyes pontjainak módosítását tárgyalták. 
A felszólalások során Rápolthy János arról szá­
molt be, hogy a vidéki hatóságok sokhelyen aka­
dályozzák a dalárdák működését. Nagy Sándor 
indítványára a közgyűlés elhatározta hogy az 
idei dalosversenyt különböző okok miatt nem 
Rrasovban — mint tervezték — hanem Médiáson 
tartják meg.

adatokat vág a fejünkhöz: ..A CarUbcrg-üzem", 
fújja hazafias hévvel, „Eszak-Európa legna- | 
íryobb sörgyára, palacktöltő leiszerelése pei íg 
egyedülálló az egész világon." Kétezer ember 
és rengeteg gép készíti — főzi és gyömöszöli 
üvegekbe az aranyos árpalevet. A pincék es 
raktárak terjedelme 28.000 nr, 90.0000.000 pa­
lack hűsölhet itt békességesen. Ha elszánt, sör­
ivók egész hadseregét eresztenék be ide es úgy 
engednék őket nyakaink hogy kiásna va a- 
mennyi foguk, Carlsbergéknek meg se koty- 
tyanna. A gyár igazgatósága és vezetőink is­
mervén emberi gyöngeségeinket, jól tudtak, 
hogy ha a propaganda hatásos akar lenni, 
akkor nem érhetik be elméleti szószatyasko- 
dással, hanem kézzelfogható eszközökhöz ke 1 
uyúlniok. A tébolyító ütemben forgó kerekek 
és a ziháló gépek kellemetlen zajából ki- 
lódítva, egyszerre csak tágas és díszes sörcsar­
nokban találtuk magunkat. Valamennyi ven­
dég személyesen és ingyen köthetett ismeret­
séget az imént csak teoretikusan vázolt isteni 
nedűvel. Még cigaretta, szivar is dukált quan­
tum satis. A jó ital nem rossz - gondoltuk 
magunkban - s hozzáláttunk a hürbolcshez. 
Azt mondják, hogy a jó ital nem rossz es a 
sok ital nem jó. nekünk még arra is kellett rá­
eszmélnünk, hogy ha itt nagyon sok időt toj­
tunk, akkor lekésünk a múzeumok látogatásá­
ról. Persze erre nem figyelmeztettek bennün­
ket a vezetők, tekintve, hogy jólérthető okok­
ból ők inkább Bachusnak hódoltak, mint a

múzsáknak. Többen elszántuk magunkat és 
felkerekedtünk. Azok, akik megállás nélkül 
engedték le gigájukon az italt, mint a bőgőbe 
a garast, mire felocsúdtak sörgőzös hangula­
tukból, a múzeumokhoz érkezve legfeljebb a 
zárt kapukat döngethették.

A Thorwaldsen-múzeumhoz érkezve a kö­
zeli piacról penetráns halszag facsarja az em­
ber orrát. A Thorvvaldsen-múzeum a halhatat­
lan művész alkotásait és gyűjteményeit tartal­
mazza. Rengeteget dolgozott. Olyan termékeny 
lehetett, mint Vidor Hugó, vagy Jókai az iro­
dalomban. Nincs kizárva, hogy művésztársai 
segítették lázas munkáiban, akárcsak az öreg 
Dumast az irodalomban. Az antikkor, az ó- és 
új-szövetség ihlették legtöbb művében. Fel­
tűnő, hogy ő. aki annyi kiváló embernek fa­
ragta meg a szobrát, nem kapott sírjára 
semmiféle emlékművet, A múzeum udvarán 
borostyánnal és rózsával befuttatott virágágy 
mintha nem is egy elköltözőt halandó nyugvó­
helyét jelölné, hanem az clmulhatatlan dicső­
ség örökzöld üdeségét.

A nemzeti múzeumban a diadalmas és 
művészetpártoló középkori egyház szólal meg. 
A nemesveretű kelyhek, díszes miseruhák, fa­
ragott szárnyasoltárok kiszorultak a templo­
mokból. Sok műkincs elkallódott, sok értéket 
szétromboltak, ma azonban parketté» termek­
ben argusszemű örök ügyelnek fel rájuk.

A tornyok és magas épületek nincsenek 
annyira összepréselve, hogy maguk között jó

darab eget ne hagynának bekandikálni a nyíl­
egyenes utcákra, amelyek rendszerint haragos- 
zöld, bükkös parkokba torkoltának. Egy szép, 
kellemes parkban a Rosenberg melleit van 
Andersen meseíró szobra. Régi gyermekkori 
ismerősünk. Romantikus, szentimentális, fan­
táziája. amely mint valami csodakút kifogy­
hatatlanul buzogott, valamikor meghatott. Ez 
alkalommal azonban nem nyargalunk vele a 
képzelet táltos paripáján, hanem vele szemben 
leülünk egy padra. felrakjuk az okulárét s fel­
csapjuk a pártatlan irodalmi kritika könyvét, 
Andersen apó fölemelt, jobbkeze nem tud le­
inteni. Merev mozdulatlanságban kénytelen 
végighallgatni, amit fogaim közölt mormogok: 
Gyermeteg a feminin. Szeretett női ruhákba 
öltözni, női szokásai voltak. Művészete is 
nőies: szeszélyes csapongása, érzelmessége,
gyengéd stíl ja és a kicsiségek szinte japános 
kedvelése. Az ős, erős vaskos népmesével ke­
vés rokonságot tart. igazi gyökerei a német 
romantikához vonják.

Kopenhága Potsdamja a város szívében 
fekszik. Amalienborg, a dán király „Sans- 
soucV-ja kompozíciói merészségénél fogva a 
XVIIl ik század egyik legeredetibb alkotása. 
Négy palotával nyolcszögű teret ölel körül. A 
négy palota egyik szárnyában van a király 
lakosztálya. A kapuknál hosszú medvekucs- 
májú gárdisták strázsálnak. Pont tizenkettőkor 
délben T- - gváltás.

(Folytatjuk.)
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A velencei találkozónak 
zavaros utóhangjai támadtak

Schuschnigg kancellár nyilatkozott, hogy az osztrák nem­
zeti szocialisták kormányra kerülésérői szó sem lehet. —
A Giornele d’Italia cáiolalot adott ki főszerkesztőjének

közlése ellen
Bécsböl jelentik: A velencei találkozó al­

kalmával a Giornale d'Italia-ban feltűnő cikk 
jelpnt meg. melyről korábbi számunkban mi is 
megemlékeztünk, s mely nem kevesebbet mon­
dott. mint azt. hogy a Mussolinivá! való meg­
beszélések folytan a becsi kormányban az 
osztrák nemzeti szocialisták is helyet kapnak. 
Mussolini így akar a német birodalmi irány 
javára kedvező belpolitikát biztosítani Auszt­
riában. A Giornale d'Italia-b;m maga Gayda 
lőszerkeszfő írta az erről szóló cikket, mely az 
osztrák nemzeti szocialisták körében nagyon 
fellobbantotta a lelkesedést, s több kilengő 
mozgalomra ragadtatták magukat. A Giornale 
d, ltalia-nak és Gayda főszerkesztőnek az olasz 
kormányhoz való közelállása köztudomású.

Schuschnigg kancellár hazaérkezvén, azon­
nal hosszabb nyilatkozatot tett, közzé, melyben 
nyomatékosan megcáfolta Gayda cikkének az 
értesüléseit.

A barát i Olaszország — mondoll a 
Schuschnigg — hű marad ahhoz az alapelvé­
hez. hogy semmi körülmények közt és semmi 
módon nem avatkozik Ausztria belpolitikai 
ügyeibe. Az osztrák

nemzeti, szocialistáknak a. kormány­
zatban való részvételéről nincs szó és 
nem is lehet. Ausztria belpolitikája 
világos, félre nem érthető egyenes: 
számunkra csak a Hazafias Arcvonal 

létezik.
Az osztrák kormány Schuschnigg nyilat- 

Kozatával egyidejűleg érintkezésbe lépett a ró­
mai külügyminisztériummal, hogy a Giornale 
d‘Itália közlése nyomán indulható ausztriai és 
külföldi propagandának hatályosan eleje vé­
tessék, vagyis kellő cáfolat történjék. Ennek a 
közbelépésnek tulajdonítható, hogy

maga a Giornale d'Italia feltűnő helyen 
visszavonja főszerkesztője cikkét.

. A bejelentés elmondja, hogy az április hó 
~3-iki Gayda-cikknek semmi köze a Mussolini 
Schuschnigg, Ciano és Schmidt velencei ta­
nácskozásaihoz, hanem csak

hevenyészett vázlat, amely csupán 
Ausztria belső helyzetének egyéni meg­
ítélése és külpolitikai irányítást nem 
tartalmaz. Ildiidtől mi sem áll iávo- 
ia°b> mint hogy Ausztria belpolitikai

ügyeibe avatkozzék és Gayda cikké­
hez ilyen következtetést nem is fűzhet 
az, aki a cikk gondolatmenetét a té­

nyek megvilágításában vizsgálja.
Beavatott osztrák politikai körökben 

ítélik me,
úgy

cei találkozó után is a belpolitika marad az 
ami volt azelőtt. A Giornale d'Italia cikket 
úgy magyarázzák, hogy Gayda főszerkesztő 
európai súlyú publicista és igaz olasz hazafi 
(le

egyáltalán nem rokonszenvezik a
Habsburgok. visszahozotaln tervével
Ennek az ellenérzésének ismételten kife­

jezést adott lapjában, mikor legutóbb az oszt­
rák kormány a maga programmja előterébe he- 
lyezte ezt, a kérdést. Akkor is nagy feltűnés' 
keltett Gayda cikke, mire az osztrák kormány 
az olasz hivatalos külpolitika részeiről ezt % 
megnyugtató választ kapta:

— Ausztria ^válságosabb pillanataiban 
nem Virgin io Gayda vonultatott fel két had­
osztályt a Brenn ere«, hanem Benito Musso-

a helyzetet, hogy a helyzet a velen- j iini...

A franciák vezető lapja Ausztriái óvja attól, hogy 
fenntartás nélkül Róma-Berlin nyomába szegődjön

Önnek is szüksége van arra,
hogy tökéletesen megtanulja a német nyelveli
Játszva és a legrövidebb idő alatt tökéletesen 

megtanul németül »
most már III. kiadásában megjelent

Tamilunk
könnyen

gyorsan
németül

wiksÄ“/« k'VÍIOln

Gr Emst Häckel tanár,
a Pázmány Péter Tud. Egyetem előadója, 

u ,A Eötvös Coll. tanára irt.
^an •rÖVÍd ídö aIatt könnven. szinte 

ShpSf14 megtanulni az On számára né,
sárotiá’ m*n nyelvet’ ú*y azonnal vá.íSSkvSf* 2 mŰV6t’ amelynek bővített, szó 
3 gyzékket és a feladványok megfejtésével 

kiegészített
III. kiadása most jelent megl

^Amf^ántanuliU,'a kiválóan alkalmas né 
me nyelvtan néhány hónap alatt érte el 

harmadik kiadását!
A m^?N,»yELV kerete ma mar 

MINDENKI SZAMARA LÉTÉRDEK!
Ara fűzve 200 lei és 10 lel portó.

iii pha tó: KÖNYVOSZTÁLYUNKNÁL.

Párizsból jelentik: A Temps a velencei 
olasz-osztrák tárgyalásokról Írva, valószínűnek 
tartja, hogy Schuschnigg semmit sem adott fel 
Ausztria függetlenségére vonatkozó eddigi né­
zeteiből. A kancellár — irja a lap — semmi- 
esetre sem mondhat 1c arról, hogy Ausztria 
függetlenségének fentartása érdekében teljes 
cselekvési szabadságot követeljen és nem ad­
hatja fel azt a jól ismert teteit sem, amely 
szerint

a Habsburg-kérdés osztrák belügy, 
amelyet. A usztria teljes szuverenitással 
oldhat meg. Mindamellett az osztrák 
függetlenség biztosítékát illetően a 
helyzet, vem változott meg és a Habs- 
burg-kerdés továbbra is időszerűtlen, 
vagyis a megoldást sine die elhalaszt­

ják.
!\em találja meglepőnek a Temps a velencei 
közleménynek azt a mondatát, amely szerint a 
Duna-vidéket Németország nélkül nem lehet
megszervezni. Ez rendjén van így, — Írja __
hisz soha senki sem gondolt arra, hogy Közép- 
Európa gazdasági és politikai békéjét Német­
ország tevékeny ^z vét ele nélkül szilárdítsák 
mcFü jellemző az- -ban. hogy Olaszország Ve­
lencében különös súlyt fektetett erre a tényre 
avégből, hogy Németország előtt ismételten bi­
zonyítékát nyújtsa az olasz-német együttműkö­
dés őszinteségének.

A Temps egyébként kifejezi, hogy legna­
gyobb fenntartással kell fogadni a Giornale 
d'Italia fentebb tárgyalt cikke értesüléseit. Az­
tán a német-osztrák kérdés egész hátterére utal­
va, a következőket írja:

Kétségtelen. hogy Velencében olasz 
részről igyekeztek Ausztriát rábírni arra. hogy 
fenntartás nélkül csatlakozzék az olasz-nemet 
tengelyhez, de feltételezzük, hogy Schuschnigg 
nem állott kötélnek. Az osztrák függetlenség 
fenntartására irányuló politika meghatározásá” 
ból következik, hogy Ausztriának távol kell 
magát tartania azok'ól a szembenálló hatalmi 
csoportoktól, amelyek Európában létrejöhet­
nek. Amely napon az osztrák kormány feladná 
ezt az álláspontot és teljesen Róma és Berlin 
nyomába szegődne, az osztrák függetlenség 
ügye súlyos veszélybe sodródna.

. „OTT6 KIRÁLYFI MONDJA, HOGY 
A HABSBURG-VISSZ ÁTÉRÉST NEM VALÓSIT. 
JAK MEG A SZOMSZÉDOS NEMZETEK ÓHAJ- 

TÁSA ELLENÉRE
A Párizsi „Vu" legújabb száma cikket kö­

zöl Ottó királyfiról, akit Bobért Vallery-Radot 
nagynevű francia publicista meglátogatott 
Vallery-Radot, rokonszenves portrét" rajzol az 
ifjú Ottóról, kinek személye nagy hatást tett 
ra A nyilatkozatból, amelyet Ottó a francia 
publicistának adott, érdekesek az alábbi reg­
ietek:

— Távol áll tőlünk. — mondotta a ki­
rályfi hogy bárki ellenére, vagy bármely 
szomszédos nemzet óhajtása ellen '"valósítsuk 
meg a restaurációt,

1 ulnagy szükségünk van a békére, hogy 
nyugodtan dolgozhassunk. Hiszen oly sok min­
őén kell újjáépíteni, majdnem minden állam- 
uan! 1 • • Meggyőződésem, hogy feladatunk csu­

pán egy lehet: a romokból mindent újjáépí­
teni. a keresztény világnézet és a dolgozó em­
berek egyenlő elbírálása alapján.

A szociális programról szólva Ottó a kö­
vetkezőt, mondotta:

A mi szociális programunk kétségkí­
vül megvalósítaná a ma még széthulló társa­
dalmi rétegek összefogását, mert több jogot 
biztosít az egyén számára, mint a párturaloml

Nyilatkozatát így fejezte be:
— A modern emberiség túlzottan anyag­

elvű életfelfogása merő öngyilkosság! Teljesen 
rossz fogalmat alkotnak a valódi értékekről és 
megfeledkeznek arról, hogy a legfőbb földi ér- 
lék maga az ember. A mai világrend ellenté­
teinek megoldása legelsősorban" lelki prob­
léma.

AZ OLASZ KÜLÜGYMINISZTER A NÉMET 
MAGYAR ÉS JUGOSZLÁV KÖVETEKET TÁJÉ- 
KOZTATTA A VELENCEI MEGBESZÉLÉSEKRŐL

Rómából jelentik: Ciano. olasz külügymi­
niszter Velencéből való visszaérkezése után fo­
gadta a német nagykövetet, a magyar és a jugo­
szláv követeket, Ciano állítólag tájékoztatta a 
követeket a velencei tanácskozások eredményé­

ről.
‘ 1 HHKomnanM

Az utca szive Mintha Mécs László mu­
zsikáló tolla irta volna, 

úgy történt. Satvmare utcáin a hetivásár 
tarka tömege hullámzott. Különösen a tör­
vényszék előtt tolongtak sokan. Mindenki 
rohant, siete,tt. A falusi gazda vett és eladótt, 
a városi lakos üzleteket kötött, vagy peres 
ügyeit intézte, a gazdasszony teli kosarakkal 
sietett haza ebédet főzni. A forgalmi rendőr 
fehérkeztyüs keze a megdagaclt forgalmat 
irányította.

A Nemzeti Bank homlokzatán a fekete 
zászló ideges lobogással halálról beszélt. 
Alatta hirtelen női sikoly hasított az utca. 
zajába. Egy öregasszony az útszéli g'ömb- 
a.kác lombjára mulatott, ahol a rügyező ágak 
között szürke kis veréb vergődött, kínlódott. 
Valahogy spárga került a nyakára, a spárga 
összehurkol ód ott. s a kis veréb fulladva ver­
gődött. Az öregasszony könyörgött, mentsek 
meg szegény mad,árkát.

A fa körül embergyürű keletkezett. Be­
szorultak a járdáról, ellepték az utat. A for­
gatón,. elakadt. A rendőr otthagyta posztját, 
a sarki koldus elmozdult standjáról, üzlet­
kötés, vásárlás és peres ügyek, az egész 
anyagi, világ pillanatok alatt háttérbe szo­
rul/ — egy szürke kis veréb miatt. Az utcát 
egy vágy hevítette: levenni a szorító hurkot 
a madár nyakáról és megmenteni parányi, 
meleg életét, öreg atyafi görbe botjával' a. 
lombok közé nyúlt, majd bicskájával, az ut­
ca örömkiállozása. közepette, elvágta a spár­
gát, A veréb megrázta magát s éktelen esi- 
npeléssel a tavaszba röppent

Az emberek szétszéledtek. A forgalom 
megindult. A koldus alamizsnáért köngör- 
gott. De az élet mintha szebb, az égbolt 
mintha derültebb, a tavasz mintha ragyo­
góbb es napfényesebb lett volna, euu 
percre,,. u
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A magyar honvédelmi 
miniszter Hitlernél

Berlinből hazaiérve, Bécsben is 
hivatalos látogatást fog tenni
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Berchteagadenból jelentik: Hitler német 
WpfMlalmi vezér és kancellár vasárnap Obersee- 
ben fogadta Rüder Vilmos magyar honvédelmi 
minisztert. A miniszter egyébként a Német­
országban történt többnapi idézése alatt megte­
kintette a német birodalom szárazföldi, légi és 
tengeri haderejének összes alakulatait.

Réder honvédelmi miniszter a Budapestre 
valé visszatérése előtt Bécsben is hivatalos láto­
gatást fog tenni.

Az osztrák hadsereg* 
tavaszi díszszemléje

A hadsereg gépesítése jelentősen 
előhaladt

Béesből jelentik: Vasárnap délelőtt nagy ta­
vaszi díszszemlét, tartott a bécsi hadsereg. Az 
ünnepély a hősök terén folyt le. A díszszemlén 
megjelent Mi ki as szövetségi elnök, a kormány 
több tagja, a külföldi diplomáciai testület kép­
viselői, több katonai attasé. Papén német kö­
vet,, akt a német katonai egyenruhában jelent 
meg. A várost ez alkalomből ünnepélyesen fel­
lobogózták. A vadász és bombavető repülőgépek 
felvonulása arról tett tanúságot, hogy az osztrák 
hadsereg gépesítése jelentős haladást tett.

Ernst Lajos tragédiájának 
utolsó fejezete

Elvben elkészült a megállapodás 
a magyar állammal a világhírű 

gyűjtemény átvételére
Budapestről jelentik: Annakidején részlete­

sen beszámoltunk Ernst Lajos, a hires mű­
gyűjtő eltűnéséről. Egy ideig úgy vélték, hogy 
Ernst Lajos nem követett el öngyilkosságot csak 
ismeretlen helyen tartózkodik. Szombaton azon­
ban megbizonyosodott a tragédia: Ráckevénál a 
Duna partra vetette egy férfi holttestét, akiben 
ráismertek Ernst Lajosra. A tragikus sorsú mű­
gyűjtő és muzeumigazgató. az Ernst Muzeum 
alapitója. Ernst Lajost szombaton agnoszkálták 
Ráckevén. A szomorú körülmények között el­
hunyt Ernst Lajos agnoskálására a muzeum­
igazgató, fia Ernst Endre és Horvay János szob 
rászművész utazott le szombaton Ráckevére. 
Amit az iratok és a ruházat már előzőleg két­
ségtelenül bizonyított, azt megerősítette Emst 
Endre és Horvay János is: valóban Ernst Lajos 
holttestét vetette ki a Duna. Vasárnap délelőtt 
Ráckevéról Budapestre szállították a holttestet és 
a törvényszéki orvostani intézet Szvetenay-utcai 
hely isiében ravatalozták fel. Ma. hétfőn dél­
előtt az elhunyt muzeumigazgató hozzátartozói 
megjelentek a rendőrségen, ahol előterjesztik azt 
a kérést, hogy tekintettel arra. hogy bizonyosra 
vehető, hogy a muzeumigazgató öngyilkos lett. 
tekintsenek el a boncolástól.

Az Országos Hitel védő Egyletben egyébként 
állandóan folynak a tárgyalások az öngyilkossá 
lett muzeumigazgató hitelezőivel. Előrelátható­
lag rövid időn £>eliil valamennyi hitelezővel bé­
késen megegyeznek, annál is inkább mert az ál­
lammal már elvileg teljesen elkészült és csupán 
pct'fek! uálasra vár a megállapodás Ernst Lajos 
világhírű gyűjteménye ügyében. Az állam rész­
iekben fogja a hagyaték ellenértékét kifizetni a 
családnak. — illetve a hitelezőknek.

Vasárnap délután egyébként befejeződött az 
Ernst. Muzeum jelenlegi nagyszabású aukciójá­
nak kiállítása és az eredeti terv az volt, hogy 
ma, hétfőn már sor kerül az árverésekre, Steiner 
Lajos és Höllischer Róbert aukcióvezetők irányi 
tása mellett. A család egyes tagjai és Ernst La 
jós legközelebbi barátainak egy része azonban 
szót emeli ez ellen és kérte hogy halasszák el az 
árveréseket egészen addig, amíg el nem temet 
lék az Ernst Muzeum elhunyt tulajdonosát. Az 
aukció vezetői azonban technikai okokból egy­
előre ragaszkodnak az árverésnek ma, hétfőn 
való megkezdéséhez és igv valószínii. hogy nem 
teljesíthető a családtagok és barátok kívánsága 
4? nem halasztják el az árverést.

„.okit onnyfr« megcsodálnak merész feliesltménvetért az autósport, 
a si, a korcsolyázás vagy a tennisz terén, abban a pillanatban, ami­
kor leveti a sportruhát szürkévé, jelentéktelenné válik.
Az okot kánnyű kitalálni A sportlody, aki számára az erőkifejtés az 
egyetlen passzió, elfelejti, hoav nő is és elveszti nőiességét, báját, 
szépségét.
Egyes amerikai egyetemeken speciális tanfolyamokat tartanak aho1 
a diáknők megtanulják, hogyan ápolják szépségüket, hogyan tegyék 
magukat kedveitekké társaságban stb. A mi sportoló hölgyeinknek 
példát kellene venniók tőlük hogy sportoljanak, de amellett megtart 
sák nőiességüket, ápolják szépségüket A rendelkezésükre álló eszkö 
tők számtalanok, a fő, hogy válogassanak és a legjobbat válasszák 
Szükséges még, hogy hozzáfűzzük, hogy a Lody szépitőszerek ősz 
szehansonlithatatlanok? Hoav a Chat Moir kölnivíz csodás?
A Chat Noir kőlnivi: édes és légies parfümjével a báj és nőiesség 
kiapadhatatlan forrósa

A CHAT NOIR
kölnivíz

csakis légmentesen 
elzárt üvegcsében va­
lódi. Épen ezért, 
hölgyeim, kérjenek 
a drogistától csakis 
valódi Chat Noirt, le. 
zárt és lepecsételi 
üvegcsében.

joudl

Különös parlamenti ellenállást 
jelentett be az angol képviselők

egyrésze
A nemzetvédelmi iÜeték törvényjavas'oia el'en sztráj­

kot akarnak kezdeni a parlament meqszá fásával
Londonból jelentik: A Sunday Refery 

szerint, a képviselők egyrésze fenyegetően lé­
pett fel. ha a Ház nem vonja vissza a nemzet- 
védelmi illetékről szóló törvényjavaslatot. A 
képviselők kijelentették, hogy sztrájkba lép­
nek. megszállják a kepviselőházat és azt is 
megakadályozzák, hogy a parlament a koro­
názási szertartást megkezdhesse. A kérdéses 
javaslat vitáját keddre tűzték ki.

A KORONÁZÁSI MENET FŐPRÓBÁJA A KI­
RÁLYI ARANYHINTÓ ÉS A TÖBBI DISZHINTÓ 

FÖLVONULÁSÁVAL.

Londonból jelentik: Az angol fővárosban va­

sárnap ismét koronázási próba volt. A koroná­
zási menet felvonulását próbálták, ezúttal azon­
ban mar nemcsak a királyi aranyhintó veti 
részi a menetben, hanem az összes többi koroná­
zási diszhintó is. Közel százezer főnyi tömeg 
szorongott az útvonalon, amerre a menet elha­
ladt. A rendőrség felkérte a nézőket, hogy mi­
nél hangosabban viselkedjenek, mert így akar­
ják hozzászoktatni a felvonulásban résztvevő 
lovakat az ünnepségek zajához. A tömeg való­
ban teljes torokból éljenzett s a viharos hurrá­
zástól nem egy ló megvadult. A katonazeneka­
rok is teljes hangszereléssel játszottak s a fel­
vonulás alatt több repülőgép keringett az útvo­
nal fölött.

V ' ;’l
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Egy magyar fiú útja
az orvosi fakultástól 
a zenekari pódiumig

Amin Töröl/ Bubyból prímás lett egy fővárosi lokálban

Jiucuresti. Saját tud. Egy társasvacsorán 
jó megjelenésű, kekszemű fiatalember muzsi­
kált nekünk kis zenekara élén. Mindjárt lat­
iam rajta, hogy nem cigány. Nem mintha nem 
játszott volna elég tűzzel elég zamatosán és 
elé? könnyeden. Sőt ellenkezőleg. Játékában 
minden megvolt abból, ami a cigányt olyan 
kedvelt muzsikussá teszi. De viszont a modo­
rából hiányzott mindaz, ami nem rokonszen­
ves a füstösökben.

— A cigány egyre több tért veszít Buou- 
re-stiben. — jegyezte meg egyik szomszédom ? 
rövid elmefuttatást engedett meg magúnak az 
iskolázott úri zenészek előretöréséről a szóra­
koztató zenész! pályán.

Úri gyerek — cigány?enész
A második szomszédom, mialatt ismerős 

pillantást váltott a művésziesen hegedülő zene­
kar-vezetővel. hozzátette:

— Ez a prímás is úri zenész ... Ardeali

magyar fiú. Egy tfirgu-muresi pénzügyi lő- 
tanácsos fia. Érettségije is van

Nem ritka eset ez ma már. Kitűnő család­
ból való fiúk. — ha nem is rendelkeznek bo­
hém hajlamokkal. — látva. — hogy hivatal­
noki állás nem jut nekik, a szabadpályák meg­
tiltásához pedig nincs elég erejük, kamatoztat­
ják régi jó nevelésüket, zenetudásukat, es fel­
csapnak muzsikusoknak. Sok ilyen esettel ta­
lálkoztam már Bucure§tiben. ahol természete­
sen nagyobb az érvényesülési lehetőség, mint 
vidéki Ív-városokban s hol nagyobb számmal 
is kötnek ki úrizenészek mint másutt. De a 
székelyföldi előkelő hivatalnok fia mégis fog­
lalkoztatott. talán azért mert játékában több 
tehetséget éreztem, mint rutint s talán azért is, 
mert. mozdulatairól minden erre irányuló igye­
kezete nélkül is valósággal lerítt az úrigyerek.

Vacsora után beszédbe elegyedtem vele:
— Hallom, ön tanult ember.
Mosolygott.
— Ezt meg ki árulta el?

Egy magyar ifjú életregénye
Mert. akik rangjukon aluli pályán keresik 

kenyerüket, szívesebben járnak inkognitóban.
Igen. — mondta azután. — Az apám. 

Török Jenő. pénzügyi főtanácsos volt Targu- 
Mure§en. Én pedig orvosi pályára készültem. 
Hat félévet le is hallgattam Budapesten s az 
első szigorlatomat meg is szereztem ... De 
1927-ben meghalt az apám s nem tudtam to­
vább folytatni tanulmányaimat. Haza kellett 
jönnöm es meg kellett élnem valahogy. Csak a 
zenéhez értettem: a tárgu-muresji konzervató­
riumot végeztem; nem volt tehát más válasz­
tásom. Fogtam a hegedűmet és nekivágtam 
Transsylvaniának. Először kisebb városok ven­
déglőiben. kávéházaiban muzsikáltam, mert 
bizony nem értettem a szórakoztató zenéhez s 
az úgynevezett cigányos muzsikáláshoz, ami­
nek annyi barátja van. S azután: egy ..lokál“- 
zenésznek óriási anyagra és gyakorlatra van 
szüksége. Nemcsak hogy minden nótát ismer­
nie kell. amit az ország három, sőt négy népe 
kitermelt, nemcsak hogy tudnia kell a köz­
keletű darabokat, amelyeket operettek, kabarék, 
orfeumok, hangos mozik az utóbbi két-három 
évtizedben forgalomba hoztak, hanem még

BUDAPESTI 
NEMZETKÖZI VASÁR

április 30-lál mágus 10-ig.
iTTT mm w—m mmmmamaa mmmsmmSm
A gyári és kézműipari terme­
lés hiánytalan bemutatója. 
30 külön csoport. — 5 külföldi állam,

50 -os utalási kedvezmény
A CFR vonalain csak visszautazó? 
ra április 30-tó! mágus 20-ig azok 
részére, akik április 20-tól május 
10-ig utaztak a vásárra..
A magyar vasutakon úgy az oda. 
mint a visszautazásra, Az odauta­
zásra április 20-tói május 10-ig. a 
\ issza utazásra április 30-tól május 
hó 20-ig.
Vízummentes határátlépés. 

Vásárigazolvány egyenként 120 leiért, va’.a 
mint díjtalan felvilágosítás kapható az
Európa utazási iroda, Bonca Dacia Oradea, 
ßulevardul Regele Ferdinand No. 9. és a
-Vagnits Lits-Cook iroda összes fiókh'n'il.

azoknak a változásoknak is a kisujjában kell 
lenniük, amelyeken például a népdalok egyes 
vidékeken keresztülmennek s tisztában kell 
lennie az árnyalati különbségekkel, amelyeket 
ugyanazon darab előadása vidékek, osztályok, 
népek ízlése, felfogása, vérmérséklete meg­
kíván. Más nóta kell például a bihori földbir­
tokosnak. mint a treiscaunei kereskedőnek; 
másképp hallja, érzi ugyanazt a keringőt vagy 
dalocskát- a bécsi német, mint a sibiui szász és 
számos román dal van. aminek például Craio­
va ban egész más változatait, éneklik, mint 
amelyek Bucuregtiben ismeretesek ... egyszó­
val: rengeteget kellett dolgoznom, tanulnom, 
amíg a mesterségbe beletanultam es vállal­
kozni mertem arra. hogy zenekari főnök — 
nevezzük így a prímást — nagyobb városok­
ban. igényesebb közönség előtt ki mertem ál­
lam. Nem olyan megvetendő tudomány es egy­
általában nem kis értelmiségi teljesítmény ze­
nésznek lenni, bandát vezetni.

Erről mindig meg voltam győződve.
— De mégis, — folytattam a kérdezőskö- 

dést. — ismerve a régi magyar úri felfogást, 
amely az utóbbi időben legalább is a kisebb­
ségi sorsban kétségkívül sokat egészségeseden, 
nem érezte lelkileg nehéznek az átmenetet?

Nagyon meg vagyok elégedve...
Őszintén felelt:
— Eleinte restelkedtem, ha ismerős került 

a kávéházba, ahol muzsikáltam. De aztán meg­
szoktam. Igaz: utólag mindig kiderült, hogy 
nem volt. okom a szégyenkezésre. Vagy azért, 
mert. ismerőseim éppen olyan kedvesen bán­
tak velem, mint orvostanhallgató koromban, 
vagy pedig, mert rájöttem, hogy semmi jog­
címük sincs nálam magasabban érezni magú­
kat.

Aztán elégedetten folytatta:
— Nagyon meg vagyok elégedve a pá­

lyámmal. Hét éve vagyok már hivatásos ze­
nész s négy esztendeje Bucii restiben élek... 
Mindenfelé Bubynak ismernek... A legelő­
kelőbb helyen is hegedültem már s mIndia- a 
saját zenekarommal jéiszom...

— Állandó zenekara van?
— Dehogy. Azt mindig a szerződéinek, a 

kikötésnek megfelelően állítom össze a zenész- 
börzén .. . Ez a Luvru-kávéház előtt van. a 
bu le várd sarkún . .. Ui» »vcinau a?. áJ-

* Elrontott gyomor és az ezzel Összefüggő 
bél zavarok, felfúvódás, kellemetlen szájíz, émely­
gés. homlok fú jás, láz, hányás, hasmenés vagy 
'Zóksz.oiulás ősidőiben már egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserű viz is igen gyorsan, 
biztosan és mindig kellemesen hat. Az orvosol# 
a ián! jnk.

iúsialan zenészek minden délben... Néha azok 
is. akik állásban vannak ugyan, de eljönnek 
szaglászni kicsik nem kínálkozik-e valahol 
lobb elhelyezkedés? ... Vagy egyáltalában mi 
újság a zenészéletben ... Nos. a zenész-börzén, 
ihol kelszáz ember is összegyűl naponta, min­
iig talál az ember annyi és olyan zenészt, 

amennyi és amilyen éppen kell.
— Sok közöttük a magyar fiú?
— Nem mondhatnám. De nagyrészük min­

denesetre Trassy Iván iából való.
Most az iránt, érdeklődtem, nem volt-e 

néha fájdalmas megaláztatásban része? Nem 
voltak-e esetei, amikor visszasírta az úgyneve­
zett ..úri" pályát, amelytől meg kellett válnia?

Legyintett.
— Hiszen minden pályán lehelnek az em­

bernek kellemetlenségei. Az ilyesmin könnyen 
túl teszi magát az ember. De általában ritkán 
fordul elő. hogy valaki elfogadhatatlan han­
gon próbálna kezelni engem. Nem panaszkod­
hatott!. Elég jövedelmező mesterség is. Tízezei 
leit is keresek havonta. Milyen más pályán 
tudnék elérni ennyit?

Aztán elgondolkozott.

Török Buby kivágja a rezet...
— De mulatságos esetek azért voltak. Egy- 

-zer egy orvostársaságnak muzsikáltam . . . 
valami doktori avatás torát itták meg . . . « 
rájöttek a vendegeim, hogy még mindig elég 
jól tudom az anatómiát. Vizsgáztatni kezeltek 
= én egymás után vágtam ki a latin és görög 
műszavakat . Akkor meglepődve kérdezlek, 
hogy lehet ez? — De még jobban csodálkoz­
tak, mikor bevallottam, hogy én is orvosnak 
készültem kilenc-!íz évvel ezelőtt . . . más al- 
alkalommal egy alezredesnek hegedültem egész 
éjjel s reggel derült ki. hogy egyik rokonomat 
vette feleségül s elég közeli sógorok vagyunk... 
Az is előfordult, hogy egy fiatal alig érettsé­
gizett- fiúcska nagyon felülről próbáit kezelni 
s én megmutattam neki az indokszemet, ami 
véletlenül nálam volt- akkor... De ez egészen 
kivételes eset... En a vonómmal akarom meg­
mutatni. hogy hány pénzt erek.

S már intett- is. Zenekara készenlétbe he- 
iyezkedett s a következő percben fel zen cl íi 11 egy 
régi-régi magyar nóta. Török Ruby czúlíal kü­
lönösképpen kivágta a rezet,

(i- b„

Egyháziaknak, művdt világiaknak

4 keresztény egyház
Örtenefe (nyolc kötetben)

szerkeszti: Rangba Béla S. J. és Ijjas Antal
l. kolet:

Bangha Béla S. J. e» Borbójjy István S. J. 
Az ösegyház

II kötet:
Loscheri Kázmér;

tígyházatyák kora

..ognagyobb és legszebb vallatkozasa az idei 
könyvpiacnak: Mindenkinek ismernie kelti — 
\z egész világ máé színben tűnik fel az olvasó 
-lőtt, ha megismeri az Egyház történetét. — 
Válságokon, már-már győzni látszó eretnek­
ségeken át: a diadal felé! Ez a most megjelent 
két kötet és megjelenendő hat kötet monda- 

nivalója, korunk számára!

Az egész sorozat ára fűzve 1500 lel, kötve 2000 
lei és portó. Megrendelhető havi 150, (a kötött 

I-lányok) havi 200 lei részletre.
Megrendelhető:

e .Magyar Lapok“ könyvosztályánál.
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KOPROL
a bele fi kéményseprőiéJLózpuun «teiKe»ttó»cg, uiedóhituzi 

ea előfizetéi telje»lté»i helye

II,pen úgy, ahogy a gondos háziasszony nem engedi bedugulni 
a kéményt, Önnek nem szabad megengednie, hogy a belső szervek 
kéménye, a belek, elduguljanak. Ahogy az eldugult kémény 
súlyos zavarokat okoz, épen úgy okoz súlyos komplikációkat 
az eldugult bél.
Szabadítsa meg a beleket az ott lerakodott salaktól : KOPROL 
elvégzi ezt a munkát könnyen, enyhén és tökéletesen.

a tökéletes béltisztitó !

Oradea, Strada Regei* Carol II. *
ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Belföldön- Egé*z évre 800, félévre 401 

ne^yedevre 210, egy hóra 70 leu 
IvoruftBOn: Egész évre 50 P, félévre 25 P. uegyedévre 15 F-------- *•-' • I «ive y cuv* tes 1
Egyes szám ars 20 filler, rasarnap és ünnepen 24 fillér.

Postatakarékpénztári csekkszámlánk számai 80.037.
Telefon: 27.

Pelelösszerkesztö: PEÍtBDl GYÖRGY
Cluji szerkesztő: dr Sulyok ástváu 

Cluj, Plats Unlrli 13.
Sé*ir»tok»t aem 6ríttak meg éi nem sdunk rteeze. 
Csakis ralaszbélyeges magáalevelekte válaszolunk.

PÜSPÖKJÁRÁSRA KÉSZÜL TREl- 
SCAUNÉ MEGYE NÉPE. Tg.-Sácuesc. Sajói 
tud. Vorbuchner Adolf, római katolikus s. 
püspök hivatalos program szerint május hó 
folyamán látogatja meg Treiscayve megye, 
rám. kát. községeit. Ugyanebben az időben 
Vásárhelyi János ref. püspök is hivatalos láto­
gatást végez a megyében. A püspöklátogatásra 
nagy örömmel készül a megye lakossága.

A turdai ifjúság életrevaló közgazdasági ak­
ciója. Saját tud. A turdai Magyar Párt kebelében 
megszervezett ifjúsági szakosztály tagjai igen ko­
moly irányú és szép sikert Ígérő akciót, indítot­
tak, melynek célja egy hitelszövetkezet létesí­
tése részjegy-jegyzési alapon. Az uj közgazdasági 
alakulat igen értékes, hézagpótló szerve lenne 
Túrd a. hiteléletének s főkép a kisgazdák, kiske­
reskedők, kisiparosok, kispolgárok hiteligényeit 
rs létérdekeit szolgálná. A nemes célkitűzés iránt 
város s megyeszerte rég nem tapasztalt nagy ér­
deklődés nyilvánult meg. Az előkészítés munkáit 
lelkes ügybuzgalommal dr Gál Miklós képviselő 
és dr Gogo mán Gábor ügyvéd, ifjúsági tagoza­
ti elnök irányítják.

BETÖRTEK EGY POSTAHIVATALBA. Timi­
soara. Saját tud. A második kerületi, hetes szá­
mú postamesteri hivatalban betörők jártak. A hi­
vatal ajtajának külső lakatját lefeszítették, két 
ajtót álkulccsal felnyitottak, majd egy vasládát 
felfeszitve, abból több mint húszezer lei készpénzt 
vittek eL A tettesek százhúszezer lei értékű bé­
lyeget érintetlenül hagytak a vasládában.

Májusban állnak nyelvvizsgára a sofőrök és 
a bérkocsisok. Az oradeai rendőrfőnökség érte­
síti a bérkocsisokat, hogy május 17., 18., 19. és 
szett bérkocsisokat, hogy május 17., 18., 19. és 
20-án vizsgára kell jelentkezniük a rendőrfőnök- 
sége.n (I. emelet 13-as ajtó). Május 22. és 2-í-én az 
autó taxi vezetők jelentkezzenek a fentjelzett he­
lyen. A jelentkezéskor magukkal kell hozmok: 
1. Az iparigazolványt (Brevet de Industrie,, 2. A 
közlekedési lapot (Foia de circulatie). 3. A köz­
lekedési engedélyt (Permis de circulatie). A bér­
kocsisokat és a sofőröket a rendőrségen bizottság 
fogja vizsgáztatni a város, az utcanevek ismere­
téről, továbbá a hatósági és középületek elhegye­
zéséről és végül román nyelvtudásukról. Mind­
azoktól, akik nem jelennek meg a kitűzött időben 
a vizsgán, megvonják a hajtási engedélyt, azon­
felül 1000-től 2000 leiig terjedő pénzbüntetéssel 
sújtják a meg nem jelenteket. Popovi cin 
rendőrfőnök.

Nincs tettese a blidári kettős rablógyilkosság­
nak. Satu-Maré. Saját tud. Egy évvel ezelőtt 
Baia-Mare közelében, Blidar község határában is­
meretlen tettesek borzalmas kegyetlenséggel meg­
gyilkolták Sleveczky Péter paraszti!ábobot, 
és öreg feleségét. A dúsgazdag földművessel ak­
kor végeztek, amikor nyilván hívásra, az abla­
kon kihajolt. Hajánál fogva megragadták és ha­
lálra szúrták. Sleveczkynét a padlásra üldöztek 
a gyilkosok s a kéményben ütötték agyon. \ tet­
tesek ezután kirabolták a házat.. A csendőrség 
nyomozása sokáig eredmény télén maradt. K ét- 
hónapi munka után a csendőrszárnyparancsnok- 
ság letartóztatta Hotca Stefan fa vállalkozót, 
akinél a küszöb alatt, véres ezreseket találtak és 
egyik inge is vérfoltokat mutatott. Később még 
négy sáptatai földműves került- a hatóság kezére. 
A törvényszék előtt azonban a vádlottak vissza­
vonták beismerő vallomásukat. A sSpataiak azt 
állították, hogy a gyilkosságot, megelőző este Sá- 
panta községben voltak, mire a bíróság vala­
mennyieket felmentette, mert. fizikai lehetetlen­
ségnek mondták, hogy a két község között egy 
éjszaka meg lehessen tenni az utat. Hotca Stefan 
favállalkozót életfogytiglani kényszermunkára 
ítélték. A tábla most Hotcaí is felmentette, bizo­
nyítékok hiányában. Ezek szerint a kettős rabló­
gyilkosságnak nincs meg a tettese. A csend őrség 
tagjai, akik a vádlottak elfogásában részt vettek,
■ uakidejen kitüntetést kaptak.

Kötelességteljesités közben megölte a vélet­
lenül elsült fegyver golyója a csendörőrmestert.
Túrd a. Saját tud. Megrendítő halálos tragédia 
játszódott le a turda-megyei Bistra községben. A 
falu fiatalsága táncmulatságot rendezett ahol az 
egymással ellenséges viszonyban levő legények 
két tábora az ital hatására csakhamar összeve­
szett, majd verekedés támadt. A falu csendőr-* 
sége közbelépett és le akarta csillapítani a vér­
mes ifjakat, akik közül egy Varian Simon nevű 
legény nem engedelmeskedett az intő szónak, 
sőt durván visszafelelt a karhatalom felszólí­
tására s tettleg is rátámadt a, csendőr őrvezetőre, 
aki védekezve puskája agyával akarta távol tar­
tani a felbőszült ifjút. Eközben azoríban véletle­
nül elsült a csendőr fegyvere s a belőle kirepülő 
gqlyó a csendőr mellett, álló Nastase Joan csend­
őröm es ter nyakába fúródott és azonnali halálát 
okozta.

SZOMORÚ VÉGŰ ERDÖLES. Tg.-Sä- 
cuesc. Saját tud. A treiscaune-megyei Lutoasa 
községben lakó Fülöp Sándor gazdátkodó a 
falu fölött elterülő erdőből fát akart hazaszál­
lítani, de ismeretlen okból nézeteltérése tá­
madt Mátyás József erdőpásztorrai. Az erdő­
pásztor fegyverét használta s Fülöp Sándor­
nak a máján és tüdején ment, át a golyó. Álla­
pota életveszélyes.

Fogházbüntetésre Ítéltek egy zsaroló ügynö­
köt. Satu-Maré. Saját tud. Az emlékezetes és or­
szágszerte nagy feltűnést keltett satu maréi pénz­
ügyi botránnyal kapcsolatosan Sebestyén 
József pénzügyi ellenőrt is őrizetbe vették. M os- 
kovi ts Aladár állítólagos mérnök, aki jelenleg 
román pénzérmek hamisításáért a budapesti 
ügyészségi fogház lakója, Becski Áron satum arai 
ügynökkel felkereste Sebestyén Józsefnél, akitől 
ki csaltak háromezer leit azzal, hogy a. férje ellen 
szóló terhelő vallomásokat összevásárolják. Dél­
után Moskovitsék visszamentek és távolról né­
hány írást mutattak, hogy azok a terhelő valló 
■mu-ok-n tartalmazzák s anélkül, hogy Sebestyén­
né errő1 meggyőződött volna. Moskovits a papíro­
kat elégette Sebestyénné később rájött, hogy csa­
lóknak lett az áldozata, mire bűnvádi feljeisü­
tést tett Moskovits ts Becski ellen. Moskovits 
megszökött és Budapesten hamis huszleieseket 
akart gyártani, azonban idejében leleplezték. 
Becski Aront a satumarei törvényszék csalás és 
zsarolás vétségéért kéthónapi fogházra és kétezer 
lei pénzbüntetésre ítélte.

LEFEJEZETT A LIFT EGY BÁNYA­
MUNKÁST. Baia-Mare. Saját, tud. Borzalmas 
szerencsétlenség történt. Ferneziu községben, 
az állami kohó üzem telepén. Chinin László 
2A éves munkás az olvasztókemence felvonójá­
nál dolgozott. Amikor a lift megtelt, Chint-a 
megnyomta a villamos gombot, s várta, hogy 
mikor szalad fel mellette a megterhelt, felvonó. 
Úgy látszik.hosszúnak találta az időt, mert. a 
felvonót, meg nem látta maga mellett, felmenni. 
Kinézett, a kémlelő-ablakon a felvonó üregé­
be. Amint fejét, kidugta., abban a pillanatban 
ért oda a vasszerkezetű kas. Chintának nem 
volt ideje, hogy a fejét behúzza s a következő 
pillanatban megtörtént a szerencsétlenség. A 
munkás feje a felvonó kassa mellé szorult, 
mely valósággal lefejezte. Nyomban kiszen­
vedett.

* Az emésztőszervek megbetegedéseinek ke­
zelésénél reggelenként, éhgyomorra egy-egy pohár 
természetes „Ferenc József" keserűviz abszolút 
megbízható hashajtó. Az orvosok ajánlják.

Az olasz-jugoszláv barátsági szerződés 
egyik következményével keveset foglalkozott 
eddig a sajtó: azzal, ahogyan a. nemzeti kisebb­
ségekre hatott ez a megállapodás. Ez pedig fe­
lette tanulságos.

Külföldi lapok írják, hogy a gönzi és i-Szí­
riái szlovének életében nevezetes fordulat kö­
vetkezett be. Az olasz kormányzat lényeges 
engedményeket tett a szláv lakosságnak: gaz­
dasági és kulturális egyesületeket alapíthat­
nak, nyelvüket használhatják a hatóságok 
előtt, újra kiadhatják újságjaikat, gyermekeik 
nemzeti neveléséről gondoskodhatnak, a szlo­
vén politikai foglyoknak pedig visszaadták 
szabadságukat. Nem túlságosan széleskörű .jo­
gok, de mégis jelentősek, mert a mai feszült 
világhelyzetben váratlan enyhülést és javulást 
jelentenek, másfelől az engedményt nagyhata­
lom teszi, melyet a kisebbségi jogok tisztelet­
ben tartására semmiféle nemzetközi szerződés 
nem kötelez.

Még nemrégiben Észak-Olaszország szlovén­
jei éltek a legmostohább „kisebbségi" helyzet­
ben és helyzetük éppen az erőviszonyok miatt 
menthetetlennek látszott. És. -íme: máról hol­
napra ugyanezek a szlovének, olyan helyzetbe 
kerültek, melyben nemzeti művelődésük tovább 
építését újra megkezdhetik.

Az olaszországi nemzetiségek súlyos szo- 
rongadottságából világszerte mindenütt azt, a 
következményt, vonták le, hogy a tekintélynek 
és a nemzeti teljességinek elveit követő álla­
mokban a nemzetiségi kérdés meglodhatlan 
és ott minden más népnek pusztulnia kell. S 
ime: egyßzerre kiderül, hogy ezekben az álla­
mokban minden baj és zavar nélkül megkap­
hatják a kisebbségi nemzetek nemzeti életük 
feltételeit és alapjait, anélkül, hogy a. fasizmus 
ezzel megtagadta volna, önmagát, hanem éppen 
ellenkezőleg, ebből az elrendezésből újabb er­
kölcsi erőkhöz jut.

Hogy ez a fordulat éppen Olaszországban 
és ezzel egyidejűleg Délszlávi ába.n következett 
be, igen nevezetes esemény. Nem jelent egye­
bet, mint azt, hogy a nemzetiségi probléma 
mindenképpen megoldást követel, "még olyan 
társadalmi és állami környezetben is, ahol az 
uralkodó nemzet legfőbb törvénnyé a maga. ré­
giségének ápolását és kifejlesztését tetted

_______ (Skin,)

Ásóval vetettek véget a perpatvarnak, fiácur- 
ni. Saját tud. A koema. gőze és az ital mámorá­
ban keletkezett, nézeteltérések gyakran robbanta­
nak ki nem ritkán halállal végződő verekedése­
ket a nép egyszerű fiai között. Az Eriul-meUéki 
Cubucut nagyközségben különösen a régebbi idő­
ben többször történtek ilyen sajnálatos kilengé­
sek és egy Ízben magát, a. községi főbírót talál­
ták agyonverve a. községháza melletti árokban, 
de a tetteseket a mai napig sem sikerült, kinyo­
mozni. Most újabban ismét, egy véres verekedés­
ről értesülünk. Kocsis Ferenc és társai mula­
toztak az egyik kocsmában és Nyilas András 
ottani lakossal valami felett összeszólalkoztak, 
ami nem sokára véres verekedésre vezetett sú­
lyos sérülésekkel. A perpatvarnak Nyilas András 
harcképtelenné tétele vetett véget, akinek fején 
ásóval egy csontig ható sebet ejtettek. Az eleinte 
élet-halál közt levő embert egy másik súlyos se­
besülttel együtt Säcuenibe-n azonnal orvosi 
gyógykezelés alá vették, a tettesek ellen perU: 
megindult a bűnvádi eljárás.
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Hasmütétok utáni időszakokban ogv pohár 
természetes „Ferenc József“ keserű viz regeelen­
ként bevevő, kitűnő hashajtó, amely a bejek tar­
talmát biztosan felhígítja és azt rövid időn belül 
fájdalommentesen levezeti. Az orvosok ajan.jak.

Halálozás. H ágén Erzsébet április 23-án, a 
haldoklók szentségének fölvétele után Sácueni- 
hen meghalt. Az elhunytban H á'g e n Ferenc es­
peres-plébános húgát gyászolja. Temetése szom­
baton délután volt a plébániáról a sácueni teme­
tőbe. ,

* Amióta a Togal-tablettát ismerem, nem fe­
lek semmiféle meghűléstől (gripától). Főfájásnál, 
torokfájásnál, rosszindulatú ulőidegzsábanál 
csakis a Togal segít, rajtam. Előírás szerint hé­
vévé, azonnal elmúlnak a fájdalmak. Togal be­
vétel e után nagyszerűen alszom.

Felavatták az aradi katolikus dalárda kar­
nagyának síremlékét. Arad. Saját tud. Vasárnap 
délelőtt megható ünnepség keretében avattak 
fel Szablóczky János az aradi katolikus dalárda 
PgV év előtt tragikus hirtelenséggel elhunyt kar­
nagyának sírkövét. Az ünnepségen megjelent 
Parecz Béla dr a Katolikus Kör elnöke, Szeli Ba­
los dr a Magyar Párt aradi csoportjának alel- 
nöke. Miután az elhunyt az Iparos Hitelszövet­
kezet titkára volt, — Reinhadt Gyula szövetke­
zeti elnökkel az iparosság is képviseltette magát, 
ezenkívül ott voltak az összes katolikus alakula­
tok. A sirkőszentelést Korom Pál minorita atya 
végezte, majd Reinhart Gyula az iparosság nevé­
ben, Székely Károly nyugalmazott vasúti fel­
ügyelő pedig a katolikus dalárda nevében mon­
dott könnyekig megható beszédet.

A sigheti cipészek és cipökereskedök a csem­
pészés ellen. Saját tud. A szomszédos Csehország­
ból állandóan folyik a csempészés. Különböző 
ipari termékeket, de különösen sok textil-es cipő­
árut hoznak be a város területére. A cipőcsemps- 
szés által felbecsülhetetlen veszteség éri a sigheti 
cipészpket és cipőkBreskfidőket. Ennek a he.yzc 
nek megszületése végett a cipészek és cipőkeres­
kedők küldöttsége kereste fel a Sigheten tartóz­
kodó Banu eat.u-marei és Du mi trése u cluji 
vámfelügyelőt és előadták sérelmüket. A fel- 
ügyelők meghallgatták a küldöttség panaszát és 
a cipészek indítványára a szlatinai hídnál egy 
sigheti cipész ellenőrző szolgálatot fog teljesíteni 
és mindazoktól, akik cipőt csempésznek be, el­
kobozzák a csempészett árut és még a csempé­
szek lábáról is lehúzzák a csehszlovákiai cipőt. 
Ez az ellenőrzés vajmi keveset fog jelenteni, mert 
a csempészés köztudomás szerint nem a hídon, 
hanem a Tiszán keresztül történik.

Uj maximális árak Turdán. Túrd a. Saját 
tud. A városi tanács az új maximális arakat a 
következőképpen állapította meg: Detáilban fehér 
liszt kilója 10 L, fél.fehér 9 L 50 báni, barna 9 L. 
Fehér kenyér 10, félfehér 9, barna 8.50. Húsárak: 
nagv marha 22, növendék 24, szopósborju 28, ser­
tés 28. karaj 30, háj 36, olvasztani való szalonna 
32, vékonv szalonna 28. Kockacukor 31, kristály 
29 L.

A disznóhús után a marha- és borjúhús is 
megdrágult Sigheten. Saját tud. Az ármegáilapitó 
bizottság foglalkozott a mészárosok újabb kérel­
mével, amelyben a marha- és borjúhús árának 
felemelését kérték. A kérelemnek helyt adtak és 
csütörtöktől fogva a marha- és borjúhús árát 
kilónként 2 leivel emelték. Így most a marhahús 
kilója 20. a borjúhúsé 26 lei.

tokaji ÓLÁÉI BELÄ
Ekémet bevágni dús, fekete földbe, 
Belérészegülni szűz májusi zöldbe, 
Pacsirták dalában ős himnuszra lelni, 
Pásztázó, vad széllel bátran ölrekelni...

Ha augusztusban volnánk, amikor az ép mér­
hetetlen, hatalmas boltívén, a bakacsinos éjszaká­
ban láthatatlan erők lénylö csillagokkal dobálóz- 
va jelentik be az ősz jöttét, azt hinnök, hogy csil­
lagnak nézte őt is a titokzatos Erő, a kérlelhetet­
len Sors és messzehajitotta tőlünk, hogy ezentúl 
más világrészek felett fényeskedjék. De most 
életre fakadó április cicáztatja a bárányfelhőket 
a nap körül és az élet sejtelmes himnuszát zúgja 
minden élő kórusa.

Mégis csillaghullást jelent számunkra dr to­
kaji Oláh Béla örökké való távozása...

Néhány héttel ezelőtt még itt ült közöttünk. 
A szerkesztőségi asztal barna fedöpapirosa felett 
még barnábban ott égeti, parázslóit hűséget su­
gárzó, dióbarna magyar szeme. Hófehér haja alá­
hullt életpirossal telt arcának red öt re és azt hit­
tük még sokáig velünk lehet. Még sokáig hirdeti 
csüggedésre hajlamos sorainkban az öserö biz­
tonságot adó, gerincet erősen tartó hitét

Asztalán most már csak egy elárvult kala­
máris és eqy befeketedett, beszáradt toll hirdeti, 
hogy Oláh Béla eltávozott közülünk egy szebb, 
jobb, egy örök hazába...

Igaz ember volt, a szív embere. Az alföldi ró- 
naságon szedte magába a nyakas, dacos magyar 
szépséget és úgy hordotta azt közöttünk, mint ősi 
családok mesésértékü vagyonát. Nem volt fukar 
ember. Adott mindenkinek. Amije volt, azt adta. 
Itt is, ott is letört egy-egy darabot a szívéből és 
úgy osztogatta széjjel, mint vigasztaló, hittel táp 
láló mannát. Benne láttuk, milyen gazdag is vol­
taképpen ez a mi szegénynek hitt fajtánk. Milyen 
mérhetetlenül tele szívvel ontja, szórja magából 
a nagy akarások és érzések szivárványát. De lát­
tuk azt is, hogy a magasba lendülő szivárvány 
tarka szallagja, milyen könnyen hajlik le a pa­
rabola vonal felé, ha keleti, magyar gyengeségünk 
hoppan fel az akaratok balárjának bakjára.

*

megremeg kezünkben a toll, amikor Oláh Béla 
haláláról írunk. Többet, nagyobbat fizettet velünk 
az élet ezért a szomorú híradásért. Testvéri köny* 
nyékét és szorongó fájdalmas érzés telítettségét««

Nem volna őszinte az sem, ha annyit Írnánk, 
hogy csak a jó kartársat és barátot sajnáljuk 
benne. Magyart veszítettünk vele és kevesebben 
lettünk általa...

Oly sokan halnak el értékek, oly sokan hul­
lanak ki sorainkból szálfák! Vájjon születnek-e 
helyükbe mások, vájjon a magyar erdő növöben 
levő csemetéiből fakadnak-e ép olyan tartalmas, 
megbecsült életek?.«

Oláh Bélának van egy verse. Ha többet nem 
is irt volna, akkor is belekerült volna vele az iro­
dalomtörténetbe. „Magyar rapszódia“ a címe. Ezt 
a verset csak átérteni, csalt megérezni lehet. Any. 
nyi fojtott erőt, annyi harcos szépséget, annyi ősi, 
vad és mégis íériiasan szép lendületet csak a toll 
igazi mestere tudhatott huszonnégy sorban össze­
halmozni. Akt egyszer hallotta tőle, az soha sem 
tudja ketté választani egymástól Oláh Bélát és 
a Magyar Rapszódiát.«

És most meghalt anélkül, hogy életében va­
laha is el tudta volna érni álmát. Ekét nem vág­
hatott soha a hangtalanul tűrő, fekete anyaföld­
be. A robotos munka jutott neki osztályrészül 
egész életére, de nem a madárdalos, kékeges me­
zőn, hanem a négyfalu szoba zárt levegőjében, as 
íróasztal melletti görnyedésben. Azért lelke bát­
ran röppent ki az íróasztal rabságából és ilyen­
kor „pásztázó vad szelekkel kelt ölre“, „pacsir­
ták dalában lelt ősi himnuszra“ és „belerészegillt 
a májusi zöldbe1... Úgy, amint halhatatlanul szép 
versének soraiban mondja.

Most már megállt az életrohanásban. Nincs 
többé. A kiváló közgazdasági szakférfiú, a kitűnő 
újságíró, a szépszavu iró és költő, a drága, jói 
ember, a talpig magyar csak emlék marad... De 
emléknek olyan meleg, odaadó ténnyel, ragyogó 
emlék, mint amilyen melegséggel és hűséggel 
csillogott pusztázó, magyar szeme, addig, amíg 
élt hús- és véremberként küzdő sorainkban...Hideg sablon volna, ha annyit imánk, hogy

Tokaji Oláh Béla pályafutása

Háziasszonyok öröme!

Speciális szerkezei, minimális 
fogyasztás

a masszív ELITE tűzhely fehér 
zománc kivitelben. Tűzálló samott béle­

léssel.
SZÁNTÓI Oradea

„2 E P HI R“. kályhagyára. 
Fsslingeni faredőnyök. Acéllemez redőnyök. 

Kérjen díjtalan árjegyzéket.

Dr tokaji Oláh Béla fiatalon, férfikorának 
delelőjén dőlt ki sorainkból. 1886. április 14-én 
született a hajdumegyei Nádudvar nagyközség­
ben régi református családból. Iskoláit Debre­
cenben végezte, ahol az ősi református főgimná­
ziumban érettségizett, Majd szintén a hajdú vá­
rosban kezdte meg jogi tanulmányait, melyeket 
később a berlini, lipcsei, párizsi és cluji egyelem 
meken folytatott és fejezett be. 1909-ben szerezte 
meg az államtudományi tudor! elmet, majd egy 
évvel később, 1910-ben a jogtudományok doktora- 
v3> ctvatták.

A fiatal Oláh Béla nagy tehetségét rövide­
sen felismerték és mihelyt tanulmányait befejez­
te, azonnal meg is kezdte magasba!velő pályafu­
tását. 1911-ben az oradeai Ipar- és Kereskedelmi 
kamara fogalmazójává nevezik ki és innen hív­
ja, k meg Kassára az ottani Ipar- és Kereske­
delmi kamara titkárának. A háborús esztendők­
ben kerül vissza Oradeára, ahol megürül az ipar­
kamarai főtitkári szék, melyre Oláh Bélát, hív­
ják meg. Az impériúm átvétele ebben a magas 
tisztségben találja őt. Hivatalát, még 1925-ig el­
látja. amikor is nyugdíjazására kerül sor.

A harminckilencéves fiatalember sehogy sem 
érzi jól magát a nyugdíjas sorsban, tele van 
munkakedvvel, teremtő erővel. Elhatározza, hogy 
elköltözik Romániából. Budapesten örömmel fo­
gadják. Azonnal állást kap. Akkor kezdi bontani 
szárnyait a Budapesti Nemzetközi Vásár intéz­
ménye és az induló munkánál dr Oláh Béla a 
sajtó- és propagandaosztály vezetője lesz. £ esőbb 
az Országos Kézműves Testületnél van rá szük­
ség, ott kap titkári állást. Innen visszakerül Deb­
recenbe, ahol fontos munkakör vár rá. Abban az 
bőben kezd felfigyelni a külföld Magyarország 

természeti szépségeire. Megindul a magyar ide­
genforgalmi propaganda. A világ minden részé­
ből mind sűrűbben érkezik az érdeklődők serege 
a Hortobágyi-rónaságra. Dr O 1 á h Bélát a Deb­
recenben felállított Idegenforgalmi Hivatal veze­
tőjévé nevezik ki. Három éven keresztül itt mű­
ködik lelkesen és odaadóan irányítja a külföld 
felől érkező látogatókat" a Hortobágy déli bábos 
pusztaságán. Itt szívja tele magát a puszta ki­
mondhatatlan és leírhatatlan szépségeivel, illatá­
val, melyeket később külön kötetben örökít meg.

Magyarországi működése alatt továbbra is 
megtartotta román állampolgárságát és 1931. vé­
gén visszaköltözött Oradeára. Ezentúl már sem­
miféle h vatait nem vállal, csak az újságírásnak 
•s az. irodalomnak él.

Mert bár közgazdasági állásokat tölüföt#, be 
hatalmas mellkasában állandóan az irodalom 
szerelmét dobolta jó, magyar szive. \mig a ri- 
ivg közgazdasági ügyeket intézte, akár, imát

iparkamarai tisztviselő, akár más elfoglaltságai 
bari, egy pillanatra sem szakadt el a sjtótól. Lj-. 
ságiró természet volt izizg-vérig. Hivatott forgat 
tója a tollna.k, akit minden szerkesztőség megbe­
csült. Irt újságot Debrecenben, Oradeán, Kassau 
és Budapesten. Oradeán a régi Szabadságnak, 
Nagyváradi Naplónak és később Romániába való 
végleges visszatérése után lapunknak volt rendes 
belső munkatársa.

Az irodalom terén külön márkát jelentett! 
Hamisítatlan magyaros zamat lengte át minded 
sorát. Senki olyan szivreható gyöngédséggel, auy-i 
nyi természetes humorral, annyi lélekben fúrde* 
tett mosolygással nem tudta az olvasó elé vará* 
zsolni a magyar puszta fiait közülünk, mint ö. 
Amint Csokonai a Balaton költője volt, Petőfi 
örökmárványba vágta a Nagy Alföld szépségeit* 
Tömörkény és Móra Ferenc örökéletet adott aj 
szegedvidéki tanyaélet romantikájának, tokaji 
Oláh Béla ép olyan zengzcles szavú, szerelmes 
lantosa volt a Hortobágynak és a Hajdúságnak* 
Minden írása izzóit a föld szeretőiétől, fajahoa 
való ragaszkodásától és népe erkölcseinek és éri 
fékeinek tudatától.

Összesen három önálló kötete jelent meg „Ért 
már megállók" e. verseskönyve, „Utazás két be-i 
teg országon át" és „Hajduföldön — puszták szét 
rén“ c. prózai műve, melyek mindegyikével iro* 
dalmi körökben nagy feltűnést keltett.

Úgy érezzük, nemcsak a mi szemünkből 
buggyan ki a könny, amikor róla, a tehetséges, 
teieszív emberről és kartársról nekrológot írunk, 
hanem velünk sírnak a puszták felől libbenő 
szellők is és a rónaság kemény magyarja öntu­
datlan megérzéssel töröl ki egy odaszökött kény* 
riyet a szeméből...

Arvay Árpád.
*

Dr tokaji Oláh Béla három héttel ezelőtt 
dőlt ágynak. Szívét, veséjét és máját egyszerre 
támadta meg a gyilkos kór, amellyel nem tudott 
megbirkózni. Halála hétfőre virradó éjszaka fél- 
ogy órakor következett be. Hűséges hitvese és 
családjának tagjai élete utolsó percéig virrasz­
tó tt a k betegágya mellett: Gyászolják: .felesége; 
szül. Sándor Mária és kiterjedt rokonsága, mely. 
közé tartozik az oradeai Középessy-család is.

Abban a fájdalomban, melyet halála okozott*] 
mélységes szomorúsággal osztozik lapunk szeri 
kesztősége, igazgatósága, kiadóhivatala és nyom­
dája. De halála mélyen érinti a város, megye és 
országrészünk magyar társadalmának m .időn 
tagját is.

Temetése ma, kedden délután 4 órakor lesz a 
Haller-kápolnából a református egyház szer tar* 
lásai széria*.

■-.*-.4 i.W»l I
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BEKÜLDÖTT HÍREK
A tnrdai Szociális Misszió gyermeknyaraló.

leiepe. Turda. Saját tud. A gróf Bethlen 
Ódonná lelkes vezetése alatt a turdai Szociális 
Misszió az idei nyáron is megnyitja a turdai sós 
„Bánya-fürdő“ kies területén három évvel ezelőtt 
gondosan felépített és berendezett gyermeknyaral­
tató telepét. A g y érmék eg észség ügyet szolgáló 
minden fajta modern felszereléssel kifejlesz­
tett gyermek nyaralótelep 200 gyermeket képes 
befogadni s a gyermekek kitűnő ellátás és gon­
dos felügyelet alatt pompás sóspárás és fenyő- 
levegőben üdülnek és fürdenek az áldásos sós 
fürdőben. A telep vezetősége már megkezdte a 
gyerekek felvételét. Felhívjuk erre a szülők fi­
gyelmét azzal, hogy a felvétel iránti kérések A 1- 
b ért Arthurné titkárhoz küldjék (Turda, Plata 
Mihai Viteazul), aki készséggel ad részletes tájé­
koztatást a közelebbi tudnivalókról.

A sigh éti Mária Kongregáció műsoros estélye.
áaját tud. A sigheti „Felnőtt 'eányok Mária Kon­
gregációja jól sikerült műsoros estélyt rendezett 
a zárda dísztermében. A műsoros eslé’y minden 
számát lelkes tapssal jutalmazta a szépszámú 
közönség. Tóth Elza egy vallásos tárgyú román 
költeményt adott elő tehetségesen, majd a zene­
trió szerepelt szép műsorszámmal. Ezután ,,Hol a 
boldogság?“ című színdarab került színre. A sze­
replők egytől-egyig ügyesen alakították szerepü­
ket. A színdarabban Kaczovszky Manci, 
Stans zky Manci, Csernyestyán Márta,
S z én áss y Muci, Bota Jolán, Melega Klári 
és a kis S roden ka Klári szerepelt. A műsor- 
számok között a zárda zenekara hallgató nótákat 
adott elő.

A Turdai Magyar Kereskedők Egyesületének 
közgyűlése. Saját. tud. Nagy érdeklődés mellett 
tartotta meg a Turdai Magyar Kereskedők 
Egyesülete idei rendes közgyűlését székhazában, 
T u lsek Ferenc kereskedő elnökiésévai, akinek 
nagyhatású elnöki megnyitója után a szokásos 
évi beszámolásokat egyhangú helyesléssel vette 
tudomásul a közgyűlés. M agy áros y Zoltán 
gondosan összeállított és részletes titkári jelen­
tése felölelte az egylet évi működésének minden 
fontos mozzanatát, mely az egylet szép fejlődését 
igazolják. 13 on kő József alapos és pontos pénz­
tári, Harmati Béla dr ellenőri jeleni, esetiuk 
tudomásulvétele után egyhangú lelkesedéssel s a 
legszebb összhangban történt meg a tisztújítón, 
melynek rendjén újból a régi érdemes tisztikart 
választotta meg a közgyűlés, élén a nagyérdemű 
és népszerű eddigi elnökkel: Tiltsak í1 érenc 
vaskereskedővel, kit úgy a közgyűlés, mint az 
azt követő társasvacsora nagyszámú közönsége 
az új tisztikarral együtt meleg, ünneplő óváció- 
val installált.

A bra$ovi Katolikus Kör dr Péter Antal 
apát-plébános elnöklete alatt nagy érdeklődés 
mellett tartotta meg ez évi rendes közgyűlését. A 
szokásos jelentésekből megtudtuk, hogy az 
egyesületnek jelenleg Ili működő tagja van. A 
közgyűlés a jelentések tudomásul vétele után 
jegyzőkönyvi köszönetét, szavazott meg a tiszti­
karnak s miután mind a tisztikar, mini a vá­
lasztmány mandátuma lejárt, egyhangú felkiál­
tással a. következő vezetőséget, választotta meg: 
Igazgató: dr Debreczy Béla. Titkár' dr Ambrus 
Imre, Háznagy: Ileszke Béla. Pénztáros: Antoni 
János. Gazda: Kovács Ferenc. Könyvtáros: Vita- 
lyos Balázs. Jegyző: Mii ősi ts Béla. ügyész: dr 
Kovácsy Ernő. A választmány tagjai: Balázs Já­
nos, Balló Péter, Böjtbe László, Búéiig Vi'mos, 
Búzás Antal, Dávid András, Elekes Endre be- 
kete Frigyes, id. Filipánits István, Fodor Pál, 
Gál Lázár, Heitmann Antal, Hunyady Lajos dr 
Király Henrik, Kurta Lajos Lórincz bereue mi­
sei Rudolf, Meisel József, Paulusz Ferenc, Putz 
Mihálv, Sárossy Gyula, Simay Viktor. See.mger 
László, Szávay Aurél Béla, dr Szabó Zol an. 
Szedlacsek János, Szemlér Ferenc, Taschek nyula 
Verzár Aladár, Zsidó Donáth. A választmány pót­
tagjai: Demeter József, Fejér Pál, buchs József. 
Hullok Gyula, Kollár Gustáv, Kőllő Félix. Ivnsto 
Ilyés. Pap Jánossy Ferenc, Pajzs Vilmos, lom 
pék József.

Egy veterán dalegylet szép fejlődése Turda 
Saját tud. Most tartotta a ($7 éves Turdai Magi " 
Dalkör rendes közgyűlését, lelkes érdeklődés : 
gyében. A népes közgyűlésen dr Gál Miklós kei 
viselő, a nagyra becsült, népszerű elnök ernoKo^.
« mélvenszántó elnöki megnyitóbeszédében va 
zoita a dalárda felfele Ívelő fejlődésének orvén 
detes bizonyságait, melyek rendjén e veterán dal 
kör a művész dalárdák közé emelkedett. A 
szokásos évi heszá.mláeokat. tudomásul vette a 
közgyűlés, mail melegen ünnepelte te,:rAg'bb ve­
terán dísztagját, a 82 éves Sipos Béla ny. .«- 
könyvelőt, aki könnyekig meghatva köszönte meg 
a daltestvér k figyelmét. Közgyűlés után a Ma­
gyar Iparoseevlelben népes társisvacsora volt. 
melyet több lelkes hangulatú ‘oszt fűszerezett.
*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦**♦♦**♦♦♦********

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mindenül
MAGYAR liAPOK"-at

tfiataíságtól 
ragyogó avc6ór
...vagy A TELJE? 
ÖSSZEG 
VISSZATÉRÍTÉSE!

itakoiik müf?

Garantáljuk 
teljes megelé­

gedéséi, vagy 
visszatérítjük a 

te(Jes összeget

A legkisebb da 
rabkdig használ- 
ható, mindvégig 
csorbítatlanul meg­
tartja illatát és 
felülmúlhatatlan 
tulajdonságait.

m
eg van a lehetősége, Asszonyom, hogy 
könnyen selyempuha bőre, rózsás arc­

bőre, minden nő leghöbb vágya, „Cadum arc­
bőre“, lehessen. Szinte nevetséges összegért 

— és ilyen garanciák melletti Magunkra vál­
laljuk a kísérlet kockázatát. Vásároljon egy 
dobozt 3 Cadum szappannal. Használjon 
egyet, majdnem egy hónapig tart. Ha hasz­
nálata után nem győződött meg róla, hogy 
tisztább, hamvasabb az arcbőre, simább a 
bőre, úgy küldje vissza a használt szappan 
göngyölegét a másik két megkezdetlen szap­
pannal együtt a Cadum irodának, Bucuresti, 
Str. Sf. lonicá 8, amely visszatéríti a TELJES 
összeget. Kezdje el már ma este, hogy szebb 
legyen holnapra... Vásároljon haladék nélkül 
egy doboz, 3 darab Cadum szappant.

C&dum Szappan

Pénteken nyílik meg 
a Budapesti Nemzetközi Vásár
E hét péntekén, április 30-án délelőtt 10 óra- j 

kor nyílik meg ország-világra szóló ünnepség 
keretében az idei Budapesti Nemzetközi Vásár.
A vásárigazolvány nagyjelentőségű utazási- és 
vizumkedvezményeivel már április 20. óta folyik 
a népvándorlás a magyar főváros felé, ahová 
ezekkel a kedvezményekkel május 10-én déli 12 
óráig érkezhetnek meg a külföldi látogatók. 
Visszautazni április 30-ának 16 órájától május 
20 áig bezárólag lehet.

A területében és szenzációs látványosságai­
ban hatalmasan megnövekedett vásár természe­
tesen már teljesen felépült, de a kiállítók még 
most is titkolóznak és lehetőleg nem árulják cl, 
hogy milyen meglepetéseket tartogatnak. Árui­
kat, attrakcióikat, az utolsó éjszakán szállítják 
ki a vásár területére és csak az utolsó órákban 
kerül ki minden a „standokéra. Vannak azon­
ban dolgok, amiknek elkészítéséhez napok kellő­

ik és amiket ennélfogva sehogyan - sem lehet 
•kölni.

Ilyen a grandiózus, tornyos főkapu, amely 
■ Idén színes üvegből készül és mint egy fan- 
isztikus virágcsoda csillog és pompázik a Vá- 
osliget síirü lomba borult faóriásai között. Es 

<özeiében ott. áll már a „Robotember“ a modern 
echnikának ez a csúcsteljesítménye „aki“ kedé­

lyes hangon diskttrál mindenkivel, aki csak 
megszólítja. Persze illedelmesen feláll ilyenkor, 
hogy a beszélgetés után újra helyet foglaljon 
óriási méretéhez szabott karosszékében.

Az egyik két emeletes kiállítási épületnek 
csak a fele épült meg: keresztmetszetben mutat­
va egv lakóház belsejét pincétől a padlásig. Itt

próbák árulják el hogy légvédelmi színjátékok 
bemutatójára készülődnek. A már kiszállított 
repülőgépek — parányitól az óriásig, — arról be­
szélnek, hogy teljes repülőkiéllitás is lesz.

A „csendkiállitást“ sem lehet megfelelő zaj 
nélkül előkészíteni és befejezni. Kimutatják itt, 
hogy milyen veszedelmes az emberre a zaj. A 
motorkerékpár kipufogója — például — hango­
sabb az oroszlánorditásnál és a repülőgép lár­
májával embert lehet ölni’ Ennél nagyobb cso­
da, hogy minden zaj ellen tökéletesen tud már 
védekezni az ember. Hogyan? Éppen ezt de­
monstrálja majd a csendkiállitás. Arább „a gép 
nem ellensége, hanem segítőtársa az embernek“ 
jelszó alatt a modern, a racionalizált irodabe­
rendező gépek és eszközök próbája folyik, de 
próbákat tartanak már a vásár területén épült 
több moziban is, amelyekben egész gyártási és 
termelési folyamatok, bemutatásával egészítik ki 
a kiállítók áruinak ismertetését. A hölgyek által 
annyira kedvelt óriási rlivatrevii próbái is foly­
nak: — azt mondják, hogy káprázatosán szép az 
uj divat. A bélyeggyűjtőkre is vár különleges 
meglepetés: a vásár alkalmából kibocsátott le­
vélbélyegeket és az ismert légvédelmi bélyegeket 
a vásáron működő postahivatal — és csakis a 
vásár 10 napja alatt — külön e célra készült 
alkalmi bélyegzővel látja el, fokozva ezzel is a 
bélyegek filateliai értékét.

Utazási, vizűm- és egyéb jelentős kedvezmé­
nyeket biztositó vásárigazolványt bárki szerez­
het magának bármely utazási, vagy menetjegy­
irodában
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SPORT
Már csak nyolcas mezőny áll a Román Kúpban

To/óbbiufoitak: Venus, Rapid FC, Ripensia, Juveníus, Universitafea,
Victoria, Vuhuiii, Jiul

Meglepetések: Vereséget szenvedett a G oria. Csak meghosszabbí­
tásban dőlt el az „U" —Victoria Constanta és a Victoria - Gisana

mérkőzés sorsa
A román Kupa vasárnapi elődöntőjében 

kilenc AJ ligás és hét B) ligás csapat állt start­
hoz. A mérkőzések során azonban már csak két 
B) ligás együttes állta a sarat. A Vulturii-nek 
könnyű dolga, volt a szintén másodosztályú 
Sportul Studentesc ellen, de a Jiul a Glóriái 
fektette kétvállra, még hozzá — Aradon. Clu- 
jon két mérkőzés is volt, a hazai csapatoknak 
csak a meghosszabbításban sikerült a tovább­
jutást. kiharcolniok.

A forduló részletes eredményei a követ­
kezők :

Universitäten—Victoria 4:1 (2:1, 1:1, 0:1). 
Gluj, biró Ceaureanu. Az egyetemisták nagy 
fölényben játszottak, de Kon rád szenzációsan 
védett. Góllövők: Ploesteanu, Gain és Sza- 
niszló (2). illetve Perencz.

Victoria—Crisana 3:2 (2:2, 2.2, 2:1). Gluj. 
A Victoria Cociuban II. és Cornea lövéseivel 
már két gólos vezetésre tett szert, de a Crisana 
egyenlített Szőke és Dálos révén. A meghosz- 
szabbítás gólját Cociuban II. szerezte.

Juventus—TM AC 1:0 H:0). Timisoara, 
biró dr Russu. Egyenlő ellenfelek. Góllövő: De 
Vittore.

Ripensia—Unirea. Tricolor 1:0 (0:0). Bu- 
curesti. biró Constanta. Két perccel a befejezés 
előtt, lőtte Schwartz a győztes gólt.

Vulturii—Sportul Studentesc 2:1 (2:1). 
Bucuresti. A B) Liga bajnokjelöltje megérde­
melte a győzelmet. Góllövők: Mayer II. és Po- 
pescu. illetve Popescu.

Jiul—Gloria 2:1 (1:1). Arad. biró Ciurel. 
A Gloria nagyon gyenge napot fogott ki. Mi- 
cola révén a Gloria vezetést szerzett, de szünet 
után Medve III. egyenlít, sőt Vijdea megszerzi 
a győztes gólt is.

Rapid FC—John 7:3 (5:1). Bucuresti. Sima 
győzelem. Góllövők: Bogdán, Barátky (4), Bar­
bu és Moldoveanu, illetve Titz (2) és Hermann.

Venus—Sporting 3:1 (1:0). Chisinau. Fél­
gőzzel játszott a Venus. így is könnyen nyert. 
Góljait Grain (2) és Humis szerezték.

B) LIGÁBAN
Oradea: Törekvés—CFR Simeria 4:1 (0:1). .lói 

játszottak a piros-fekete legények, főleg szünet 
utón. Góllövők: Dómján, Hanga (2) és Beleznay 
illetve Bode-a.

C) LIGÁBAN
Resita: UDR—Olimpia 5:1 (0:0). Góllövők: 

Krubl (2), Ciliről I., Micu és Bot,an (öngól) illet­
ve Permoser.

Lúgot: Bánátul—CSML 0:0.
Timisoara: Electrica—CFR (Turnu«Severin) 

6:0 (2:0).
Lupeni: Minerul—Mica 4:0 (2:0). Góllövő: Sor­

ge r (3) és Zclcnák. A Minerul három 11 -őst mel­
lé lőtt.

Satu-Maré: Tricolor—Barkochba 3:0 (1:0).
Oradea: Vestül—Mara mures 4:1 (2:1).
Bistrita: Cheramica Industria Sarmci 2:1 

(1:1).
Cluj: KAC—Ariesul 2:0 (1:0).
Sibiu: SSS—Aquila C.FR 2:1 (1:1). SGS—Vit­

ro me tan 3:0 (1:0). A gólokat Seiffert, Ki]in és 
Heidl rúgták.

JERÜLETI BAJNOKSÁGÉRT:
Oradea: Makkabea—Törekvés (Salonta) 1:1

'0:0). Gól lövők: Hittner illetve Mocsári. A Tö­
rekvésnél most már jobban áll az Electrica.

Barátságos mérkőzések.
Luqoj: Metalo Sport (Nadra.g)—CSML vegyes 

3:1 (1:0)
Craiova: CAO—Bovine Grivita 8:0. A zöld­

fehérek bomba formában vannak. Gollövők: Bo- 
dola (4). Kovács (2), Gecző és Verzá.r.

Ploesti: ANTE—Tricolor 5:3 (3:2). Gyenge
nivóin mérkőzés.

-------
Ezúttal sem sikerült...

Olaszország-Magyarország 2:0 (1:0)
Még soha nem volt ilyen gyenge olasz-magyar mérkőzés

Nem sikerült Tormában sem megtörni a 
szériát. Kilenc éve annak, hogy Rómában 2:0- 
os vezetés után 4:3 arányban vereséget szenve­
dett a magyar válogatott ..11“. Azóta nyolc­
szor találkozott a két ország s ebből egyetlen 
egyet sem tudtak megnyerni, csupán két mér­
kőzésen sikerült döntetlent elérni. Vasárnap 
gyenge napot fogott ki az olasz csapat, de a 
magyarok még gyengébben játszottak s ilyen 
játékkal még döntetlent sem érdemeltek volna.

Torinóból jelentik: A 16-ik olasz—magyar 
találkozón 35 ezer néző jelent meg. Bangarter 
(svájci) sípjelére álltak fel a csapatok:

Olaszország: Olivért—Monzeglio, Rava—Se- 
rantoni, Andreolo, Corsi—Frossi, Meazza, Piola. 
Btiscaglia, Colaussi.

Magyarország: Szabó—Futó, Korányi—Sza- 
lav. Szűcs. Polgár -Kocsis, Kállai, Sárost, Toldi, 
Titkos.

Az olasz csapatban Ferari helyett Ruscaglia 
játszott, a magyaroknál pedig a beteg Dudás 
helyére Polgár került.

A mérkőzés nagy csalódást hozott. Nivótlan, 
gyenge iramú volt a küzdelem, csak néha csil­
logtatták meg tudásukat. A 33. percben Colaussi 
szerezte a vezető gólt, Szünet után a 36. percben 
eldől a. mérkőzés sorsa, Frossi 10 méterről véd- 
hetet,lenül bombáz a hálóba.

Egyéni teljesítmények szempontjából Korá­
nyi áll az élen, de Szala'v, Szűcs, Futó és Szabó 
is jók voltak. A csatársorból senkit sem lehet

kiemelni. Az olasz csapatban Meazza, 
Corsi és Rava a sorrend.

Frossi.

Miféléi sfiattméiHéu^ek
Magyarország A nagy válogatott mérkőzés 

ellenére is 3 bajnoki mérkőzést játszottak. Győz­
tek a favoritok. Jellemző a magyar élcsoportra, 
hogy a Phöbus az élre ugrott 33 ponttal. Igaz, 
hogy két mérkőzéssel többet játszott. Vesztett 
pontok tekintetében ez a sorrend: 1. Hungária 8. 
2. Ferencváros 10, 3. Phöbus 11. 4. Újpest 11. A 
csonka forduló eredményei: Bocskai—Kispest 
2:1 (1:1, Phöbus—Budafok 3:2 (1:0), Budai „11“— 
Haladás 5:2 (2:0).

Csehszlovákia. Postejov—Sparta 6:1!! (Nagy 
meglepetés!) Slavia—Nachod 4:1. Viktória Zsis- 
kov—Bratislava 1:4. SK Pilsen—Rusj 5:0. Mo-
ravska Slavia—Kladno 0:3. Viktoria Pilsen_
Zsidenice 2:3.

Ausztria. Becs vasárnapi meglepetése, hogy 
az Admira pontot vesztett Az Austria bajnoki 
esélyei ismét visszatértek. Eredmények: AC 
Wien—Wacker 2:2 (2:1), WSC Rapid' 1:1 (11)’ 
Admira Post 1:1 (1:0), Austria -Hakoah 3:2
(2:1), FAC—Libertás 3:1 (2:0).

BLASz válog. Stájer válog. 4:4 (4:1). Graz-
hól jelentik: Négyezer néző jelenlétében és a bé- 
csj Bernnek vezetése mellett játszották le a mér­
kőzést, A budapestiek szünetig pazarul játszot­
ta k.

Némelorszsg-Seiiimn 1:00:6)
Hannoverből jelentik. A német-belga fut. 

ballválogatott a németek 1:0-ás győzelmével 
végződött. Holott a németek tartalékos csapat­
tal álltak ki. mert az országos elöntőben reszt­
vevő csapatokból nem lehetett kivenni játé­
kost! A két csapat így állott fel:

Németország: Jákob — llaringer. Münzen*
berg, — Kupfer, Goldbrauner. Kitzinger, _
Helmer. Hohmann. Lenz. Mohwedder, Slrie- 
ninger.

Belgium: Braet, — Paverick, Joacim, — 
Dalem. Stynen, De Winter, — Fievez, Ceu- 
lers. Isenborgh. Braine, Van den Eynde.

A mérkőzés egyetlen gólja az I. félidőben 
esett. Hohmann lőtte.

Olcsó
flSZÖPIMÄL. Sas-Balnb

Egy db csokoládé nyúl 3-4 leitől. Csokoládé 
tojások 1 2 3—5-6 leitől. „Peco“ világmárka 
tojásfesték 1 és 2 lei. Fűszeráruk csak húsvétrá 
gyári árban. Kirakat áraimat és áruimat figyelni 
kérem. J

ASZÓDI«, Sas-palota

Amc&kdetfeek
Apróhtraetftíek dija azavaiiktnt S lel. vastagai* 

«la «k' * ^rkl*6bb apróhirdetés Ars Mu*

Adás-vitel
Magános nő,

vagy gyermektelen há­
zaspár takarításért la­
kást kap. Oradea, Str. 
Cogálniceanu 53. szám.

Ügyes tanulólányt
azonnalra fölvesz Bog­
nár Irma női divateza- 
lon, Str, Bratianu 14.

Mindenes bejárónőt
keresek május 1-sejéré. 
Papp, Reg. Carol Í9.

ÉaStSs
Kiadó

különbejáratu bútoro­
zott szoba, fürdőszobá­
val, május 1-rc. Oradea, 
Str. A veresen No. 37.

Kiadó
két esetleg egyszobás, 
fürdőszobás lakás, bú­
torral vagy anélkül, 
Grade a, Str. Academia 
2. szám.

"ImZéétT*
Elcserélném

keveset használt női 
kerékpáromat hasonló 
állapotban levő női ke­
rékpárért. Szabó, Órá­
don, Str. 20 Aprilic 7. 
(Festékgyár.)

Fehérnemű foltozást
vállalok, házhoz i.s me­
gyek. Cim a kiadóban.

Jó állapotban
lévő varrógépet keresek 
bérbe egy hónapra. Cí­
meket ármegjelöléssel 
a kiadóba kérek.

Uraim és Hölgyeim!
Tartós és szép cipőt 
csas az Apolló cipő- 
•zu ónba lehet csinál­
tatni. Oradea. Bnlev. 
Regele Ferdinand 12,

Modern sportkocsi
gyermek löszére, jó­
karban levő, olcsón el­
adó. Oradea, S-«r. Axen- 
ta Sever 12.

Eladó
olaszi központban úri- 
ház 1x4, 1x3, 1x2 szobás 
lakással 750 m2 telek­
kel családi okból sür­
gősen: 550 ezer leiért 
Értekezni „Ardeal“ iro­
dában, Oradea, Regele 
Ferdinánd 10., ajtó 3., 
vagy Juricskavnál, Str- 
Vlahuta 35. szám.

Egy modern világos
és egy uj sötétbarna 
diófa hálószobabutof 
eladó. Oradea, Calea 
Decebal 14.

Eladó
alür használt sötétkék 
fiú ruha, Oradea, Str, 
Pavel 17. szám.

Rövid bécsi
gyártmányú zongora 
eladó. Oradea, Str. La- 
hovari 8. sz.

2 db hármas
országosméretü m éh- 
kaptár eladó. Oradea, 
Strada Closca No. 1.

Egy gyermek
sportkocsi eladó. Ora­
dea, Aurel Vlaicu 35.

Húsipari gépek
és sonkaszeletelő, el­
adók. Barátky, Oradea* 
Str. Fabricator 31. sz.

Vegyes gyümölcsfák,
vadoncok, jutányos ár­
ban eladók. Jralea, 
Str. Leaganului 12.

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
Lószló-nyomda r. t., 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. 5. szám.

XászttU e Szent László-neomda Bt kbtloigógepé e, Oradea. Strada Regele Carol U. No, »


